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EZEN KÖNYV 
INGYEN KAPHATÓ. 
A hipnofizmas és személyes magnefizmus titkainak' féltárása. 

A rochfsler new-york-i Tudományos Intézet az imént egy a hipno 
tizmus. személyes magoctizmiis éá nngnélikus gyógymódról tárgyaló 
és feltűnést keltő könyvet biciátolt m i vánosságra. A maga nemében a 
legcsodálatosabb és legkönnycb; en megérthető mű, mely valaha a 
nyomdából kikerült. Az intézet igazgatósága elhatározta, hogy egy rövi­
den kiszabott időn belül egy-egy ingyen-példányt ad mindazoknak, akik 
kom»ly érdekeltséggel v'seltitnck ezen c-ojae'jes ludományágak iránt. 
A könyv a világ húsz leghíresebb, a hipnotizmnssal foglalkozó spe­
cialistája egyesült munkásságának az eredménye Most már mindenki 
saját otthonjában díjmentesen tanulmányozhatja a hipnotizmus és sze-
mé'yes magnetizmus titkait. 

mi 
A HATALOM TITKA. AZ EGÉSZSÉG TUDOMÁNYA 

AZ ÉLET MISZTÉRIUMAI FEL VANNAK TÁRVA ELLÖTÜNK. 
NEW YORK 1NSTITUTE OF5CIENCE,ROCHESTER.NY. 

U . S . A .  
A hipnotizmus az emlékezötehetségrt íbssbitV és vasakarstot feji kr 

fennünk: A túlságos szemérmetességén erőt vesz; feléleszti a reményt, 
cs'-tönzi a dicsvágyat, a sikerre czélzó elhatározásunkat és megadja ne­
künk azt az önbizalmat, mely méggyőzhet mindenkit saját valódi érté­
künkről. Kulcsot nynjt a lelki ellenőrzés belső titkaihoz és lehetővé teszi 
azt, hogy bárkinek gondolatait és akezióit önkényesen ellenőrizhetjük. 
Ha megértetted ezt a nagyszerű és titokzatos tudományt, sugallásokat 
plántálhatsz az emberi lélekbe, melyeknek kivitelére egy nap alatt vagy 
akár egy év mnlva is számithatsz. A saját rossz szokásaidat valamint 
betegségedet, úgyszintén másokét magad gyúgyithatodvele. Megszaba­
dít álmatlanságod és idegességedtől, üzleties családi gondjaidtól.Nyom­
ban hipnotizálhatsz egyetlenegy szempillantásoldal embereket ezek 
tudta nélkül és őket akaratod szerint erősen befolyásolhatod. Kifejtheted 

barátságot; megőrizheted magad mások befolyása ellei ; flnancziális 
lekiutctben nagy sikert arathatsz és halalómra tehetsz szén. 

Anew york-i intézet garancziát nyújt arra, hogy önnek azokat a 
titkokat feltá'ja, melyek a mondottak eléréiére vezet'iek. A hipnotizmus 
legnagyobb és leg-ikeresebb iskolája. Az intézet, mely szabadalmazva 
vau az államtól, bevált minden adott igéretel. Ha ngyen példányt kíván, 
stiv°skedjék c>upán czimét egy tiz lilíéres bélyegü levelező lapon vagy 
23 lil'éres bé véggel ellátott levélben oNew-York Instilute of Science, 
Department 114. H., Roehester, New-Yoork, U S.A i czimheibeküldeni 
és az ingyen példányt postafordultával díjmentesen megkapja. 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

L E O N A R D O DA V I N C I 
A RÉGÉSZETI TÁRSULATBAN. 

A
z ORSZÁGOS Régészeti Társulat, új 
titkára, dr. Márton Lajos kezde-

. ményezésére programmjába ik­
tatta kiváló külföldi szakemberek 
meghivását a nagyközönséghez is 
szóló tudományos előadások tartá­
sára. Az első ily előadást a múlt 
tavaszon Strzygowski, a bécsi egye­
tem híres művészettörténeti tanára 
tartotta széles körökben ismert keleti 
elméletéről. A Társulat e második 
előadásán az újkori művészet klasz-
szikus földjének, Olaszországnak tu­
dományosságát akarta szóhoz jut­
tatni, s Arduino Colasanti római mű­
vészettörténészt hívta meg, a ki a 
meghívásnak örömmel téve eleget, 
e hó 23-án Leonardo da Vinciről 
értekezett a Nemzeti Múzeum dísz­
termében és vetített képekben mu­
tatta be az olasz renaissance talán 
legkimagaslóbb mesterének műveit. 
Hogy mennyire szerencsés volt a 
Társulat választása az előadó szemé­
lyét illetőleg, s hogy Colasantit mily 
kitűnő érzék vezette tárgya megvá­
lasztásában, bizonyítja az a nagy és 
előkelő közönség, mely múlt szom­
baton a Múzeum dísztermét zsúfo­
lásig megtöltötte, s az a kivételesen 
lelkes fogadtatás, melyben az elő­
adást úgy a hallgatóság mint a sajtó 
részesítette. 

Colasanti a fiatal olasz művészet­
történeti iskolának egyik legkiválóbb 
képviselője. Az olasz művészettörté­
neti kutatóknak egyre izmosodó azon 
'csoportjához tartozik, mely bizonyos 
nemzeti öntudattal dolgozik azon, 
hogy az olasz művészet eseményei­
nek földerítését és történetének össze­
állítását maguk az olaszok végezzék 
el, s ne legyenek rászorulva az észak­
ról leránduló tudósok leereszkedő 
kegyére. Komoly hozzálátással, kri­
tikai munkával Bikerült máris oly 
helyzetet teremteniök, hogy a mai 
olaszoknak nem kell német munká­
kat konzultálniuk, ha a maguk mű- MÁRIA A GYERMEK JÉZUS ÉS SZENT ANNA. — Leonardo da Vinci festménye. (Paris, Louvre.) 



794 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 40. SZÁM. i]Í 911. 58. ÍVPOLYAJÍ. 

vészeiéről alapos tájékozódást akarnak sze­
rezni. Nem volt ez mindig így. A régiek, így 
Lanzi, Rosini, Amorini a XVI. és XVII. szá­
zad nagy mesélő-műtörténészeinek, Vasarinak, 
Maivasiának, Baglionenak álmait szőtték ártat­
lanul tovább; mások, mint Zani, Pungileoni, 
majd Milanesi, Campori, a két Cittadella a 
levéltárakra vetették magukat, kritika nélkül 
tücsköt-bogarat kiadtak, s az okmányi forrá­
sokban akkora chaoszt teremtettek, hogy ren­
dezésük és revideálásuk a mai kutatónak több 
dolgot ad, mintha magukat az eredeti okleve­
leket kellene kiásnia. A múlt század utolsó 
negyedében Giovanni Morelli, bergamoi mű­
történész a stiluskritika csodabalzsamával akart 
segíteni. Az új módszernek sok követője akadt, 
s kivált Németországban. Egyoldalúsága miatt 
azonban nem tudtak vele tekintélyes és biz­
tos eredményeket elérni. Az irott és nyomta­
tott forrásokból kiinduló s a mellett a stil-
kritikát is igénybe vevő új olasz műtörténeti is­
kola megalapítója Venturi, a római egyetemen 
a művészettörténet tanára. Körötte a szigorú 
történeti módszerrel dolgozó ifjabb kutatók 
egész serege csoportosul. Toesca, Malaguzzi, 
Testi, Poggi mellett Colasanti nyújtott közülök 
legtöbbet, nemcsak mennyiségileg, de minő­
ségileg is. Gentile da Fabrianóról szóló, ere­
deti okleveli kutatások és ismeretlen emlékek 
alapján készült könyvében nemcsak az umbriai 
mester életének és művészetének képéhez ad 
új vonásokat, hanem a renaissance keletkezé­
sének új elméletéhez — egyidőben más kuta­
tókkal — fontos bizonyítékokat szolgáltat, s 
magának az új teóriának első világos meg­
fogalmazását kisérti meg. Komoly kutatóknál 
nem ép gyakori nagy erénye Colasantinak, 
hogy mestere a tollnak. Nála nagyobb művé­
szettel kevés olasz prózaíró kezeli ma Dante 
ós Boccaccio nyelvét. Hazánknak igaz barátja, 
földünknek, történelmünknek, sőt mai művelt­
ségi viszonyainknak alapos ismerője. A múlt 
őszszel egy nagy olasz napilap hasábjain élén­
ken méltatott czikksorozatot tett közzé Ma­
gyarországról, melynek hatását élénken vilá­
gítja meg, hogy az Alföldről szóló leírását föl­
vették az egyik legelterjedtebb középiskolai 
antológiába. 

Budapesti előadásából három általánosabb 
érdekű részletet mutatunk be olvasóinknak, az 
első kettő a mester egyéniségének általános 
jellemzése, a harmadik pedig az előadásnak 
lírai lendületű befejezése. 

« . . . Leonardo szellemének egyetemességé­
hez még csak hasonlítani se lehet a Dante tudo­
mányos járatosságát, melyet a régiek annyira 
megcsodáltak, s melyet sokan a Divina Com-
media költői tartalmának is fölébe helyez­
tek. Mert bármennyire is finoman leszűrt a 
Dante elvont gondolkodása, bármily mély 
tudása, bármily éles szemmel vizsgálja az 
erkölcsi, természeti, csillagászati, bölcsészeti 
és teológiai kérdéseket, megnyilatkozásainak 
mindig ez a legkevésbbé érdekes, mert a leg-
kevésbbé eredeti része. Ha műveiben egyebet 
nem találnánk, nem emelkedett volna fölül 
kora más gondolkozóján, nem magasodott 
volna az emberiség egyik legnagyobb szelle­
mévé, mert e téren kevesebbet produkált annál, 
mint a mennyit reprodukált. 

A régiek közül egyedül León Battista Al­
berti mérhető hozzá. A firenzei iró-építésznek 
szinte történeti hivatása, hogy az emberiséget 
a Leonardo megjelenésének csudálatára elő­
készítse. Irt természetfilozófiáról, a polgárok 
és a fejedelmek kötelességeiről, a családi ne­
velésről, irt színdarabot, fölelevenítette a köz­
napi olasz nyelv kultuszát, fölfedezte a ca-
mera obscurát cs a hygrometert, megtalálta 
a testek távolról való mérésének módját, meg­
tanította a festőket arra, miként lehet a rajzot 
arányosan megnagyítani, könyvet irt a festé­
szetről, szobrászatról és az építészetről, és 
mindezeken kívül épületeket emelt, templomo­
kat és palotákat, hatalmas szellemének leg­
fényesebb dokumentumait. 

De a természet csak Leonardo útján nyilat­
koztatja ki először világos fogalmazással mélyen 
rejtett titkait. A mit belőlük addig csak né­
hány kivételes lélek tudott megsejteni, most, 
az ő szaván keresztül, mint hatalmas meny-
dörgés tisztán kivehető visszhangja jut az egész 
emberiséghez. 

A Leonardo gondolatai és megfigyelései azon­

ban nem jegeczesedtek rendszerré. A művészet 
és a tudomány ezer lehetősége vonzotta; bár 
óriás volt, szelleme mégis darabokra morzso­
lódott az új megismerés és az újító alkotás 
rengeteg erőlködésében. Azt tartotta, hogy a 
szépséghez csak az igazság lépcsőfokain érhe­
tünk. A művészet talpköve a tudás. Rendkívüli 
szépségnek rendkívüli igazság felel meg. Szám­
talan az igazság megnyilatkozása és végtelen 
a megismerés területe. Leonardo az ember 
után az állatot, növényt, ásványt, a földet, 
vizet, levegőt és a világűrben szétszórt csilla­
gokat figyeli meg és kutatja, majd pedig a 
látható világból a súly, a hang rs a hő vilá­
gába csap át. A munka napról napra nő, da­
gad, beláthatatlanná lesz; de a művész izmai 
aczélból valók, dolgozik jobbjával és baljával, 
érzékeivel és eszével, szivével és fejével. Leo­
nardo proteuszi természet, lényegében örökösen 
változtatható és polarizálható; szeret és kutat 
minden formai megnyilatkozást, de egyiket 
sem ölti magára. Szellemének legállandóbb 
jegye az állhatatlanság, a nyugtalanság, a moz­
gás, az örökké változás. A dolgok rengeteg 
változatossága vonzza és kisérti, rabul ejti 
lelkét, mely a végtelen térbe szeretne beleol­
vadni. Innen magyarázható munkásságának 
töredékes, esetleges, sokszor meghatározhatlan 
jellege . . . » «Szeretett mindent, s csak egyet 
utált: a határozott formába merevített ön­
kényes dolgot. Ezért vetette meg annyira a 
gyakorlatiasságot és a cselekvést. «A megren­
delés — irja a Codex Atlantieusban — úri 
dolog, a munka szolgai.* Érzi hogy az elmél­
kedés a végtelenséget szántja, míg a cselekvés 
korlátokat állít. A gondolat egyetemessé teszi 
az embert, míg az akarat helyhez szögezi. 
A csend, nyugalom az istenekhez visz közel, 
a cselekvés múló. 

Mathematikailag exakt lángelméjének komoly­
sága és a természet iránti áhítatos tisztelete 
már korán arra indította Leonardót, hogy 
tanulmányait és gondolatait a papirosra bízza. 
Rajzokkal kisért jegyzetei és jegyzetekkel el­
látott rajzai egyre szaporodtak, s valóságos 
koloszussá nőttek. Öregségében bizonyára fog­
lalkozott azzal a gondolattal, hogy rendezze s 
rendszerezze a kötegeket kitevő lapokat. Ennek 
megvalósításához azonban soha sem juthatott 
és a hatalmas oeuvre a keletkezés, a megfogam-
zás hevenyészett állapotában jutott az utókorra, 
chaotikusan, telve be nem fejezett mondatokkal, 
végig nem gondolt gondolatokkal, derékban 
szakadt elméletekkel. És mégis e csudálatos zűr­
zavarban benn van már mindazon tudományos 
vívmányok csirája, melyeknek kidolgozásán az 
emberiség az őt követő századokban munkálni 
fog. A műveltség történetének azon pillana­
tában, melyben az emberiség még vakon en­
gedelmeskedik a tekintély diktatúrájának, Leo­
nardo da Vinci egy századdal megelőzi Galileit, 
és Bacont, kutató tekintete az élő lények és a 
fold múltjának legvégére hatol, a ptolomeuszi 
világszemlélet mellőzésével föltárja a mennyek 
kapuit a fizikai kutatások számára, a menny­
bolton nem látja többé csupán a csillagok és 
mozgásuk geometriai alakzatát, hanem egy 
óriási, egész világoktól benépesített élő egye­
temességet, melyet ugyanazon törvények moz­
gatnak és éltetnek, mint a földet és a rajta élő 
véges lényeket; a víz sima tükrére dobott kő 
megfigyeléséből kiindulva, ötödfél századdal 
Helmholtz előtt megállapítja, hogy a fény, a 
hang, a hő, a szag, sőt a gondolat hullámmoz­
gásban tör magának utat.» . . . 

«A mint ma Leonardóról beszélek, szinte 
újra élem a toszkániai renaissance-emberek 
életét és erős vágyódást érzek azon föld után, 
melyet ifjúkoromban láttam először. Oda kép­
zelem magam a cziprusokkal szegett, széltől 
simogatott halmos vidékre, az Arno völgyébe, 
a hol a legszebb épületek büszkélkednek, melye­
ket valaha az ég hatalmas boltozata alatt emel­
tek. Viszontlátom S. Gemignano tornyait, az 
apuani Alpesek kemény profilját, a csöndes 
luccai hegyeket és a messzeségben tovatűnő, 
kígyózva kanyargó Arnót. Látom Castellina 
és Pistoia halmait, látom a Monté Albanót és 
merengve rovom az Anchíano és Empoli közti 
utat. Este van és tavasz van. Az utat szegő 
bokrokon János-bogarak villognak ós apró fé­
nyük ritmikusan ragyog föl, mint fönn a csil­
lagoké. A sűrű levegőben föl-föltűnnek a hal­
mokon forakozó czipmsok. S miközben üdvöz­

löm Vinci égnek meredő harangtornyát, olajfák 
borítják fejemre csöndes nyugalmukat. Meg­
néztem az öreg tornyot reggel s újra látom, 
mikor a nap delel. Leonardo da Vinci vonz 
nevének és szellemének varázsával Toszkána 
édes földje felé. Nem vagyok ma Budapesten. 
A renaissance honában vagyok, azon a földön 
melyből az új művészet kinőtt. Azon a boldog 
földön vagyok, a hol virágját hajtotta mindaz, 
a mi fölül emelkedik a történelmen, a mit 
nem lehet az események és a szokások szűk 
medrébe szorítani, s a mi virulni és pompázni 
fog, a míg élet leszen. Ez áldott földön mind­
nyájan úgy érezzük magunkat, mintha szülő­
földünkön lennénk. Tekintetünk testvérek te­
kintetével találkozik, a fák ós virágok mintha 
ugyanazok lennének, melyeket távol gyermek­
korunkban láttunk, és a lágy, tiszta toszkánai 
beszéd oly édes visszhangot kelt szivünkben, 
mintha mindnyájunknak, kik a szépre eskü­
szünk, anyanyelve volna. Leonardo da Vinci 
igéző nemtője e földnek. A meleg légből, a 
vizekből, hegyekből varázslatos erő árad, s 
megjeleníti előttünk nagy alakját. Minden meg­
mozdulás, minden hang, minden forma, szin, 
és ragyogás elevenebbé és elevenebbé teszi a 
viziót. A föld és a víz minden megnyilatko­
zását már az ő művének látjuk, melyben, 
szinte átmenet nélkül folytatódnak és a halha­
tatlan szép formájában rögződnek meg a tej-
mészét homályos vágyai ós intim álmai. És 
ekkor úgy érezzük, hogy az idő és a tér 
illúziója az üres ábrándok mélységébe bukik, 
s helyébe győzelmesen lép a Hősöknek, az 
emberiség nagyra nevelőinek örökéletű mun­
kája.)) G. 

TÁVOLBAN. 
I. Rajnai bor mellett. 

Vén Eajna! bérezek adta Nézlek, borok királya 
Borodnak mily zamatja S arany haját zilálja 
8 mily ragyogása van ; Egy szép tiindérleány ; 
A karcsú zöld pohárban Mosolyán szívem enyhül, 
Ugy ég a napsugárban, Szemembe méla könny ül, 
Mint az olvadt arany. S álom borul reám. 

Nem rég hegyormon álltam, 
De szálltam, egyre szálltam 
S szűkült a föld s az ég. 
Már aljba ér a lejtő, 
Jó egy kis búfelejtő, 
8 míg a nagy álom eljő, 
Jó álmodozni még. 

II. Hitvesemnek. 

Álmodtam, édes 
Már sokat, 
De mindig véges 
Almokat. 

Idő csak pereznyi 
Telt belé, 
S egy hang, egy semmi 
Elveré. 

A szívem bár még 
Oly meleg, 
Álmodni már rég 
Nem merek. 

Pedig szentnek 
Újólag 
Álmodni, mint rég, 
Álmokat. 

S szeretném kötve 
Tartani; 
Fejem kebledre 
Hajtani. 

Kebledre, édes ! 
Vén fejem, 
S álmodni véges 
Végtelen. 

Vargha Gyula. 

SÖTÉT, MAGÁNOS ERDŐ 
Sötét, magános erdő 
Mohos vén rejtekén 
Naphosszat andalogva 
Egyedül jártam én ! 

Zúgó fenyők tövébe 
Dőltem pihenni le 
Fejem fölött süvöltött 
A hegyek vad szele! 

És ott, az erdő mélyén 
Zúgó fenyők ölén 
Zokogtunk mind a ketten . . . 
A vén erdő meg én. 

Beké. Ágnes. 
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SZÍNEK ÉS ÉVEK. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Kaffka Margit. 
XIII. 

A málna elérett, augusztus volt és Hanika 
. most már hétszámra nálam ült és varrt. Meny­

asszony volt a szegény kis szeplőkirályné, a 
hogy Csaba öcsém csúfolta, ajánlásra, arczkóp 
után kérte meg a Lipi szenzáltól, a családfőtől 
egy pozsonyi órás, Eeinsilber úr. Hanika hát 
eljegyzésre készült, várt, lihegett, szinte fűlt a 
belső, eltitkolt, boldog izgalomtól, és lelken­
dezve, valami képzelt jóságokért hálásan, szen­
vedélyes odaadással varrta olcsón, gyönyörűn, 
művészettel az ón ruháimat. 

Már akkor az ősz elé indultunk, várt ese­
mények, remélt nagy változások, küzdések, 
diadal elébe. 

Jenő egészen beásta magát a dolgai közé; 
néha alig lehetett szólni hozzá egész nap; 
volt úgy, hogy már Pityut is kiküldte, mikor 
az irodába kéredzkedett. Pedig néha meglestem; 
nem is dolgozott mindig, hanem járkált fel-
alá a szobában órákon keresztül. 

Olyan sok minden is összejött akkor. Csaba 
főhadnagy volt lenn valahol Temesben, nyakra­
főre csinálta az adósságot; Jenőt zaklatták 
érte. Azt felelte, már csak három hónap vá­
lasztja el a nagykorúságtól, akkor minden 
rendeződik. Nekünk most a magunk ügyében 
kellett dolgozni. Olyan nagyon számítottunk 
grószira, az ő szorosabb és régibb összeköt­
tetéseire a vidéken, de ő épen akkor ágynak 
esett. Régebben betegeskedett már, titkolta, 
nem engedett orvost magához; most végre 
Jakobi bácsi elszomorodva jelezte, hogy alig­
hanem gyomorrákja van. És mi nem, nem 
akartunk ezen törődni, jajgatni most, hisz 
annyi volt a gondunk. Nekem diktált néhány 
levelet Jenő, — Abris bátyámnak és a Piroska 
férjének, anyám sógorának, — még az öreg 
Tyukody bácsinak is, a kinek a két hóbortos 
vénleánya volt. Másoknak ő maga irt, Kendyt, 
a volt kliensét és a fiatalabb Kehidayt maga 
kereste fel. Egyelőre csak csínján, többet be­
szélve a főherczeg-fogadásról, mint a mi dol­
gunkról; de a közel rokonokkal bizalmasan 
közöltünk mindent. Néhol, vigyázva, tudom, 
hogy olyanfélét is sejteni engedett Jenő: hogy 
nem lesz azért minden az uradalom füttyszava 
szerint abban a megyei kormányzatban, ha ő 
egyszer végkép kikerül a gróf hatásköréből. De 
ezzel a kortesfogással nagyon óvatosnak kellett 
lenni, mert Scberer inspektorok egyre lesked-
tek, szimatoltak utánunk. Besugtak-e vájjon a 
vén árulkodónak valami ilyen beszédet? 

Valami parczellázott földek eladása ügyé­
ben, — a mit Jenő csinált, — egyre irkált a 
nyakára és küldözte az Imre fiát. Hogy ő neki 
aratás utánra rendben kell lennie a számadás­
sal ! Jenő végre is a grófnak irt és persze, szó 
nélkül megkapta a haladékot. Tudtam volna 
csak egyszer mosolyogva nézni erre a hosszú 
Imrére, ha nem is úgy, de legalább a hiúságot 
legyezgetőn ! De könnyen engedett volna a nagy 
hivatalos tartózkodásból, családi feszültségből! 
Hanem akárki másra inkább; úgy gyűlöltem 
ezt a konok, német parasztfiút, — mert olyan 
volt, — a nyers ridegségbe és néha sértő illet­
lenségbe is oly roszul palástolt bárdolatlan áhí-
tozásával. Csak egy intés kellett volna neki. 

Az idő úgy sietett. A Sándorka öcsém első 
miséjére sem tudtunk átjutni a szomszéd, püs­
pöki városba, Klári mama egyedül ment. Gyö­
nyörű, fiatal pap volt, szelíden és fehéren állt 
az oltárnál, mint Isten báránya, reszketett és 
felemelte a megszentelt ostyát. Ájultan esett 
össze úrfelmutatás után. «Idegbajos, — mond­
ták a doktorok, — gyógyulnia kell!» Pedig 
jelölve volt másodtitkárnak a püspöki reziden-
cziába. 

Mennyi zavaró, össze-vissza esemény! Ár­
verésre került Telegd csakugyan, sokkal ha­
marabb, mintsem mi szerettük volna. És Ta-
bódy Endre váltotta magához. Béltekyné, a 
nagynénje hozta nekem nagy sebbel-lobbal a 
furcsa újságot. Házas.volt már akkor, a kis 
Pongrácz Anna.volt a felesége, a kit abban az 
évben mutattak be a megyebálon, mikor én 
férjhez mentem; akkor helyes kis bogárszemű, 
gömbölyű tömött-libácska volt Hát Tabódy 
Endre az új földesúr, a szinyérmenti birtoko-
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sok új vezére ! Azoktól kivánt legtöbb áldozatot 
a leendő vizszabályozás, — a mit a gróf kedvéért 
csinált a kormány: Jolsvay meg az én uram 
majd, — bárhogy is, kötelezve lesznek keresz­
tül vinni. De hisz Tabódy maga nincs eladó-
sodva, — a feleségével is kapott, •— és egy-
tizenöt-húsz év alatt hatszorosan térülhet meg 
az a költség ! Vajon, vajon hogy fog viselkedni 
az uram ügyében? 

Mert érezhető volt azért egy lassankint össze­
álló ellenzékiség is már. A Tótfalussyak, az 
Ecsedyek, a nagyhangú Berey Gábor, és Szécsy, 
az anyám régi udvarlója. Valaki már olyan­
formát is említett, hogy ö volna az emberük az 
alispánságra. 

De a mi táborunk is erősen együtt volt. 
Szeptember végén bizal.i as vacsorát adtunk, 
de nagyon fényeset, impozánsai Az új főispáné­
kon kívül bejött és összejött mindenki, a ki 
hozzáck tartotta magát, rokonok, barátok és 
érdekfelek. Abris bátyánk akkor először köze­
ledett a családhoz újra, sok évi haragoskodás 
után. Tüntető szívességgel fogadtuk. És itt vol­
tak Hiripyók is, — a falusi rokoncsalád, a kik­
nél lánykoromban jártam utoljára, — a hold­
fényben, a jegenyék alatt. Hogy megforgatják 
az embert az évek, más álmok, czélok, szín­
változások ! A bácsi most képviselő volt a ke­
rületében, sokat jelentett nekünk. Megbiva, de 
alig remélve megérkezett, szinte tálalás előtt 
már, a hatalmas Kendy Péter kocsija is. ő 
volt az egyetlen a megyében, a kit a gróf meg­
hívott a készülő, főherczegi vadászatra. De jól 
sejtette, hogy titokban a Jenő műve volt ez is. 

Kicsit feszeskedő, bizalmatlan és hűvös volt 
eleinte a hangulat a virágos, ezüsttől ragyogó 
asztal fölött. Az összeszokott, pletykás, hamis-
kodó városi asszonyok helyett most csak két-
három korosabb néni vagy furcsán, szinte a 
mellőzéstől féltükben gőgös falusi menyecske 
volt itt, — elszokott, távolodott rokonok. A fér­
fiak is kertelve-kerülgették az «ügyet», a nemes 
bandérium kérdése sehogyse akart kiigazodni. 
Családi politikából, részben bizalomból, elis­
merésből is már, készek voltak tolni az uram 
szekerét a megyénél, de hogy épen ők jár­
janak a gróf kezére most, a mikor legjobb al­
kalom volna tüntetőn éreztetni az ősi három­
száz éves ellenkezést! A Szinyóryek birtokszerző 
őse is így tányérnyalóskodott a német körül, — 
sok császári cseléd, sok sunyi labbancz, — úgy 
harácsolták össze a megye harmadát, osztályos 
atyafiak, máig is öt-hatszáz holdon küzködő, 
vagy leszegényedett nemesek igaz vagy képzelt 
jussát. «De legalább függetlenek voltunk min­
dig. Eb ura!» 

Az asszonyokat próbáltam szórakoztatni és 
csak félfüllel figyelhettem, — csudálva és el­
ismerőn, — milyen ügyesen tereli át Jenő a 
szót, az ingerültséget az országos kormányra. 
Tisza Kálmánt meg a többit szidni vagy pár­
tolni, ebben inkább megegyeztek, összetaláltak 
vagy feloldódtak a hangulatok. A két vármegyei 
hajdú, a kiket Mclanie rendelt át, bontogatni 
kezdte a pezsgőket. 
' Éjféltájban a szalonba mentem át a nőkkel. 
Odabenn az urak már hangosan voltak, egyre 
sűrűdött a dohányfüst, élénkebb lett a vita. 
Már sokan beszéltek egyszerre és össze-vissza, 
heves gesztusokkal el-eltérve a tárgytól és kiki 
a szomszédját próbálva kapaczitálni. Egy idő 
múlva benéztem egy perezre az ajtón, mikor 
feketekávés tálezát vitt be a leány. Ábris bátyám 
szinte ordítva szónokolt már a fojtó füstfelleg­
ben, a szidta jobbágyfelszabadítást, és a karcsú 
üvegpoharat úgy verdeste az asztallaphoz, hogy 
összeroppant és szétmállott a kezében. «En 
nem csaltam, nem loptam soha!» — ismétel­
gette Kendi Péter sírásba csukló hangon, pedig 
senkisem mondott neki ellent. «Isten a tanúm, 
újjal se nyúltam akarva a máséhoz ! Nem hazu­
dok pajtás! Mert volt úgy, hogy elmentem a 
más ember tagja mellett aratás után, mikor 
keresztbe állt már az élet. Leszálltam a szekér-
bül és kihúztam négy-öt, hat szál búzát, hogy 
meglássam, milyen volt arra a termés. Ennyi 
volt az én lopásom életemben, ügyi, ez még 
megjárja?" Az egyik Kehiday átölelve tartotta 
a Galgóczy fiú nyakát, a vállára borult, úgy 
fogadkozott: «Soha én téged, pajtás, soha!* 
Jenőre néztem. A józanság lehangoltságával 
ült a helyén, mint rendesen ilyenkor, tanács­
talanul, fáradtan, majdnem szégyenkezve. Es 
ebben a perezben hasított belém először vilá-
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gosan ez a gondolat: «Milyen idegen ezek közt, 
mennyire nem való ide ! A hová behurczoltam !» 

Melanie kocsija előállt, Piroska nénémet meg 
a másik két asszonyt elszállásoltam a vendég­
hálóbán. Szürkült már a reggel, mikor még 
egyszer, holtfáradtan megálltam az ebédlő kü­
szöbén. Már csak a Hiripy bácsi ült ott nagyon 
komolyan és meredten, hallgatva; az asztal 
másik végén még ketten voltak a félhomályban, 
hátradőlve a sztkben, lepittyedt szájjal, lógó 
fejjel szundikáltak. Az egyik halkan horkolt; 
ez Gencsy Tibor volt, a másik Galgóczy. Már 
kialudt minden lámpa, a virágok szétzilálva és 
lekonyultán, halottan hevertek a borfoltos, 
szivarmocskos abroszon. Jenő lassan, szelid-
szomorúan czirógatta ölében Sport, a barna­
foltos vizsla fejét. 

Hetek voltak még hátra és én készülődésbe, 
ruhaügybe, apróságon való nagy, heves lelken-
dezésbe öltem azt a nyomasztó bizonytalanság-
érzést, feszült aggodalmat, a mi eltöltött és 
halálos-idegessé tett. Leginkább az a gondolat 
kínozott, hogy nem tudhatom meg biztosra 
mindenki szándékát, igaz véleményét; hogy 
nem lehetek jelen mindenütt, a hol a válasz­
tásról beszélnek, a hol a hangulatok irányítód­
nak, véletlen érdekek újra-újra összeverődnek. 
És hogy láttam az uramon, mennyire komoly, 
szinte létkérdés neki ez a dolog. Mintha min­
dent erre a koczkára tett volna fel. 

Az irodába sokszor láttam ki-beiámi Lipi 
zsidót, az ügynököt, és tudtam, hogy pénz­
dologról van szó ; sürgős kölcsönről, ha uzso­
rára is. Már tisztában voltam, hogy Jenő­
nek semmi készpénze nincs a választási ós 
egyéb költségekre. Nem lehetett sokról szó 
pedig ! Néhány nagyobb vacsora, egy társas­
ebéd; pár utazás idáig, az én ruháim, (egyet 
mégis Gáchtól kaptam), egy kis reprezentálás 
a királynapok idején! Úgy látszik, ennyi pénz 
sem volt kéznél. 

— Jenő, lelkem, akarom, hogy megmond 
őszintén nekem! Valami nem megy jól? 

•— Dehogy fiam! S ő t . . . azt hiszem! Jolsvay 
zártkörű tanácskozásra hivta a bizottsági tago­
kat, hogy az ellentétek kiegyenlítődjenek. Azt 
hiszem, így majd tisztázódik a helyzet a mi 
javunkra. Minden arra mutat. 

— D e . . . valami bánt téged mégis. Ne tagadd, 
láttam, hogy levél jött az öregeidtől. 

— Hát az jött! — Semmi különös! 
— Mutasd meg! 
— Azt hiszem, el is dobtam már. 
— Mit irnak? Mi hatott rád? Ha nem mon­

dod meg rögtön, azt fogom hinni, hogy rólam 
van benne szó. Valami rósz! Hogy megrágal­
maztak Schererék! 

— Magda! De hogy jut ilyen eszedbe ? Mi­
ért, — mivel, — hisz semmi okuk? 

— Hát akkor mutasd az apád levelét. Nem 
tűröm, hogy titkolózz komoly dolgokban. A fe­
leséged vagyok. 

Némán tette elébem a kassai levelet. Nem 
csalódtam ! Válasz volt Jenőnek, ki, úgy látszik, 
valami nagyobb összeget kért tőle kölcsön. 
Mintha háromezer forintról lett volna szó! De 
miért ilyen sokat? Megtagadta az öreg, kérlel­
hetetlenül, kemény szigorú dorgálásokkal. Fed­
dette, hogy térjen eszére, ha ugyan még nem 
késő, hagyja abba a nagyzoló fényűzést, dolgoz­
zék, — mint ő, — gyűjtsön öreg korára és 
gondoljon a gyerekére. Hogy lám, előre tudta ő, 
mire fog vezetni a nagyravágyás és uraskodás, 
figyelmeztette elégszer, nem vethet a szemére 
semmit; lám idesodorta az a léha környezet, 
melyben él és a melynek züllöttsége átragadt 
rá. Itt engem értett, lám, és a családomat! És 
egy ilyen utálatos, utálatos szó-fortyogással in­
tézi el az egyetlen fia életbevágó, komoly dol­
gát. Hát apa az ilyen? 

— Édesanyám bizonyosan nem is sejt a 
dologról! — mondta Jenő halkan. 

— Hát írjunk neki! Őszintén ! 
— Nem, azt nem akarom! Meg ne próbáld, 

Magda! 0 úgy sem tehetne semmit, a vagyon 
apámé! Csak felzaklatnók. 

— De mi lesz veled, Jenő? Mondd igazán, 
segíthetsz magadon? Nincs nagyobb baj? Hisz 
valakitől lehetne . . . váltót! 

— Semmikép! Erről szó sem lehet most 
választás előtt Azután majd. . . minden­
esetre . . . és akkor az könnyen is megy, mondja 
Lipi. Mint alispánnak, a vízrendezés vezetőjé­
nek akármennyit szerezhet; és akkor egyéb 
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források is nyílnak hirtelen, addig is, mig ma­
gam rendbeszedődöm. Hisz gyerekség az egész, 
rövid idő kérdése. 

— De odáig? 
— Odáig ad annyit Lipi, a mennyi épen 

pillanatnyira kell. Egy ilyen zsidó többet ér, 
-látod, mint a legközelebbije az embernek! 

Pityu rohant be, nagy papirsárkányt tartva 
szót magosra emelt, vézna kis karjain. A roj­
tos farok zizegve húzódott utána a küszöbön. 

— Nézzed, apa, mit csinált nekem a Mitru 
hetes! Mikor szél van, akkor ez felmegy ám, 
az égig. Csak most nincs szól, várni kell. Addig 
ide teszem a te asztalod mögé, a sarokba, mert 
te tudsz rá vigyázni, apa! 

— Gyere, ide gyere, drága kis jószágom ! 
Ölelj meg hát, nagyon! Én vigyázok, hogyne, 
a míg szél nem jön ! Apád lesz a sárkánylovag ! 

(Folytatása következik.) 

A TORONY-EMBER GYILKOSSÁGA. 
Elbeszélés. — Irta Ady Endre. 

A Torony-emberről hónapok óta suttogott 
már a falunk babonás magyar-oláh népe, de 
én először a mi vidám, lapos arczú Lajkó 
pajtásunktól hallottam róla. Lajkó pajtásunk, 
a ki azóta vagy meghalt, vagy gyárban kény-
szereg, vagy elromoltan ődöng a világban, 
valamikor kitalálta ezt a szót: «gyepüzni». 
«Gyepüzni» jártunk tavaszidőben, a mikor a 
hó elment s a régi, immár sík temetőn ki­
zöldült a fű s tombolt bennünk a labdázó 
vágy. (Egészen más dolog és különös, hogy 
mi ezt a «gyepüzni»-t úgy értettük és kiabál­
tuk: «csepüzni», mert ennek akkor így több 
értelme volt. Kerestük az olyan szavakat, a 
melyek, ha kerülő utakon is elhozzák hozzánk 
az értelmeket, mert a mi kis falusi gyermek­
bandánk értelem-sovárgó volt. A «csepüzni» 
szóban majdnem a falu lelke lakozott, mert 
kétértelműén azt is elárulta, hogy itt a ken­
der-kultúra elég fontos, de azt is, hogy sok e 
faluban az árva csepű, a lélektelenség.) 

Lajkó egy fárasztó «csepüzós» után, a mikor 
már alkonyodott, szólott nekünk először a 
félelmes Torony-emberről, hazamenőben'. 

— Este tíz órakor - beszélte nekünk Lajkó — 
a lakatlan Góray-kastély udvarának sűrű fái 
közül kilép hatalmasan a Torony-ember. A ma­
gas palánkot játszva átlépi s négy lépéssel már 
a templomnál terem, holott a templom rendes 
embernek legalább kétszáz lépésnyire van. 
A mikor a templomhoz ér, akkor megfogja a 
szélvitorlát, forgatja, fricskázza játszik vele, 
mert a Torony-ember két méterrel magasabb 
a toronynál. 

Sötétedett s mi, a késés miatt is rettegő 
s hazasiető gyermekek, nagyon meggyorsítottuk 

ÖNARCZKEP. (Firenze, TJffizi-képtár.) 

lépéseinket a Lajkó históriája miatt. Akkor el­
némultunk, nem kérdezősködtünk, de bár hat 
óra se volt még, megzavart fejünket föl-föl-
vetettük s néztük a kálvinista templom tor­
nyát. Ezzel a toronynyal szokott vetélkedni és 
játszani a Lajkó Torony-embere s ezen az éj­
szakán a Torony-emberrel álmodtunk vala­
mennyien, gondolom. 

Másnap az iskolában czukorajándékkal s 
tömérdek jó szóval, sok Ígérettel megveszte­
gettem Lajkót: beszéljen még a Torony-em­
berről. Reggel ugyanis Erzsók, a cselédünk, 
nagy, óvatos, settenkedő, titkos kérdésemre 
bevallotta, hogy a Torony-ember igazán való. 
Tavaszszal, a mikor szeret éjszakánként el­
maradozni nemcsak a legény, de más férfi­
ember is, leggyakrabban jelen meg a Torony­
ember. Megtörténik az is, hogy a Torony­
ember nem áll meg játszani a szélvitorlával, 
hanem sarkukban van az elkésetteknek. Külö­
nösen holdvilágos estéken és éjszakákon, a 
mikor nagyon, halálosan kell szaladnia annak, 
a ki nem akarja, hogy fejére taposson a To­
rony-ember. 

— Csakugyan így van — erősítette meg 
Lajkó — csakugyan ilyen a Torony-ember 
különösen tavaszszal és különösen az idén. 

Hittem Lajkónak, hinnem kellett, mert okos, 
meggondolt fiú volt s a házuk közel esett a 
Góray-kastélyhoz és a kálvinista templomhoz. 

Lajkónak híres nővére volt, özvegy asszony, 
a ki nem töltötte be még a huszadik óvót s 

a kinek szépsége csodájára jártak. Valami 
göthös, városi lakatosmester vette volt fele­
ségül s halt el hamarosan mellőle és a szép 
Ágnes visszakerült egy év múlva a faluba. 
Körülbelül az óta a két év óta, hogy a fiatal, 
özvegy, szép Ágnes visszakerült, látták min­
dig gyakrabban a Torony-embert. Lajkóóknak, 
Ágneséknak az apjuk szelid, komoly korcs­
máros volt s két év óta megállott a házuk 
előtt minden valamirevaló szekér vagy kocsi. 
Azonban kilencz órakor este nem volt szabad 
vendéget látnia a korcsmának, hacsak talán 
titkosan nem. 

Ágnesről nem igen tudhattak mást, mint 
jót, mert ha tudtak volna, ez elkerül hozzánk 
gyerekekhez is, okvetlenül elkerül. A városias^ 
úrias és özvegyi mivolta izgatta, bántotta a 
falu asszonynépét s a fiatalsága és a kirakat­
ban lévősége is. Hintós urak, messze helyek­
ről jött s átutazó másféle idegen urak is 
szívesen állottak meg az Ágnesek és Lajkóék 
korcsmája előtt. 

Azt azonban éretlen, bámész és ki nem ta­
nult fejjel megértettük, ha fül-hegyről hallot­
tuk is, hogy Ágnesért különösen két férfi 
bolondul. Valaki, egy úr, a ki a másik falu­
végen lakott, a ki rokon volt a Gorayakkal s 
a ki miatt, mert pörölt érte, lakatlan volt a 
Góray-kastély. A másik férfi: amolyan fél­
paraszt, fél-úr, szép, hetyke volt zsandár, konok, 
kemény, fáradság biró, ravasz is. 

Melegedett, nyarasodott a tavasz, már a 
szénának szánt fű miatt is óvatosabban «gye-
püztünk» és «csepüztünk» az immár kaszáló­
számba vett régi temetőben. De ha már csak 
lopva vagy a határoló dűlőúton játszhattunk 
is, nem adtuk ki kezünkből a labdát ós az 
ütőket. És kezdtünk egyre többet, furcsábbat, 
nyugtalanítóbbat hallani a Torony-emberről e 
szörnyű rejtelemről, a falu legnagyobbjáról. 

Miután eltelt egy év s miután «gyepüztünk» 
és ocsepüztünki) újból, mivel tavasz jött me­
gint, egy napon nem jött el hozzánk Lajkó. 
De Lajkó helyett eljött hozzánk egy olyan 
szokatlan, bánatos és ijesztő hírnek a hire, 
a mely elvette a kedvünket a játéktól. 

— Megölték a Górayék rokonát, Ábris urat, 
ordították szerte az utczákon s mi is meghal­
lottuk. 

—- Nem ölték meg, — mondta sápadtan és 
dadogva Lajkó, a ki közben megkerült, — nem 
ölték meg, a Torony-ember rálépett. 

Jöttek csendőrök, jött orvos, jött biró, jött 
sokféle hivatalos ember, nyomoztak, magya­
ráztak. 

Valóban a halott úrnak feje eltipródott, 
mintha rálépett volna valaki, mintha egy 
csoda-ember járt volna itt és gyilkolt. 

Azonban tavasz volt, mi gyerekek mégis csak 
kijárogattunk a temetőbe s a volt-zeandár 
mutogatta magát. Nem lett semmi ebből a 
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szörnyűséges dologból, mert Ágnes szebb és 
ártatlanabb arczú volt, mint bármikor, a ko­
csik, a szekerek nem állotlak meg ezután 
olyan sűrűen Lajkóék korcsmája előtt s a volt 
zsandár eltűnt. 

Az egész falunk azonban megszelídült azóta 
s a Torony-embernek félelmes, nagy hire van. 

— Reád lép a Torony-ember, — mondják 
az asszonyok rósz hajlamú férjeiknek s mát­
káiknak a mátkák. 

Azóta Ágnes, a fiatalság, a labdázás, minden 
elmúlt s csak a Torony ember ól még mindig 
a mi falunkban. 

SZÍNHÁZ. 
Czirkusz Behetow: Oedipusz. Magyar Színház: Weber 

és Basset színműve: Nagy diákok. 

Az Oedipusz-előadás a Beketow-czirkuszban 
az első pillanatokban úgy hatott reánk, mintha 
egyszerre nagy széles ablakokat nyitottak volna, 
melyeken át fény és friss levegő árad fülledt 

terembe. Mi történt itt tulajdonkép? Csak nem 
lelkesedünk a helyiségért, melynek levegőjében 
még ott kóvályog a czirkusz illata? Vagy a 
statiszták nagy tömegei igáztak le bennünket ? 
Vagy a Reinhardt név kétségtelen nagy szug­
gesztív ereje hatott reánk ? Az első pillanat­
ban rendkívüli benyomás fénye derengett lel­
künkben. Ebből kell indulnunk, ennek okait 
kutatnunk. 

Bizonyos, hogy Reinhardt rendezésének prin-
czipiuma ebben az esetben megadni Szofoklesz 
művének a nagy méreteknek azt a grandiozi-
iását, mely nélkül ez a mű nem élheti igaz 
és teljes életét. Ősi regét fogunk hallgatni, 
melynek ki kell ragadnia az embert a reá­
lis élet minden viszonyából, illetőleg mely 
életünk rejtett értelmét óriási árnyékként vetíti 
fantáziánk egére. Ez volt Szofoklesz művé­
szetének is princzipiuma, mert ez a rege az 
ő kortársainak is majdnem oly ősinek, távoli­
nak tetszett, mint nekünk. A végtelenségben 
nem számít néhány ezer esztendő. Itt minden­
nek óriásinak és másnak kell lennie, a szín­

padnak, a hallgatóságnak, az elkülönültségnek, 
még pedig egységesnek, szigorúan stílusosnak. 
A görög művészetnek ezt könnyebb volt el­
érnie, mert a színház Görögországban nem 
volt mindennapi mulatság, az Szofoklesz idejé­
ben még közel volt a vallási szertartás szent­
ségéhez. Reinbardtnak a czirkuszba kellett 
menekülnie. Majd fogunk mi később ilyenek 
számára külön színházat építeni, föltéye, hogy 
hasonló méretű saját művészetünk lesz. Bay-
reuth példája nem maradhat minden időre 
meddő. 

Nagyszerű látvány maga a czirkusz több 
mint háromezer hallgatójával. Nagyon töké­
letlenül van megvilágítva. Itt hiába akarna a 
közönség maga komédiát játszani, mint az 
Operában. Alig látják egymást az emberek. 
Az egész szörnyű dísztelen, több mint egy­
szerű, a végsőig szegényes. Reinhardt ezen nem 
tud, de nem is akar segíteni; ebből új hatá­
sokat csal ki. Mellőz minden szint, lemond 
mindeD fényhatásról. Egy görög palota homlok­
zatának négy szürke vaskos oszlopát látjuk és 
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a hozzá vezető lópcsőzetet. Lent meg a czir­
kusz porondja. Ez minden. A cziklopikus kor­
ban vagyunk. A szin távolléte teherként nehe­
zedik lelkünkre. Itt távol vagyunk a minden­
napi élet minden bújától, örömétől. Nagy, sií-
lyos, tehát tragikus dolgokat fogunk Jálni. 
Melyik színházban nem zavarnának bennün­
ket emlékeink? A czirkusz emlékei pedig csak 
azt bánthatnák, ki czirkuszba szökött járni. 
Az meg nem nézi meg Oedipuszt. De még az 
is elfelejti a czirkuszt. 

De ha Reinhardt lemond a színről, kárpót­
lást talál a hangban, mely itt sokkal mélyebb 
hatásokat rejt magában. Micsoda csodálatos 
ember az, ki így tudja a helyzetet kiaknázni! 
A félelmet, a rettegést, a bizonytalan sejtelem 
villámait csak a hang tudja előidézni. Az elő­
adás úgy kezdődik, hogy eleinte alaktalan zú­
gást hallunk, mely hasonlít a tenger moraj -
lásához. Majd élesebb lesz a zaj, mintha köve­
ket hasítanának. Végre óriási tömeg lepi el a 
színteret, mely jajveszékelve, taktusban kiáltja: 
Oedipusz segíts ! Később is az egyes jeleneteket 
csodálatos hangok kisérik. Az egyhangú, tak-
tusos kiáltás eleinte kissé furcsán hangzik, 
mintha az iskolában a gyermekek taktusban 
olvasnak vagy ismételnek valamit. Ezen segí­
teni kellene. Azon is, hogy ez a nagy tömeg 
egészen egyformán öltözött emberekből álL 
Mindenkinek fehér vászonszalag van a hom­
lokán. Reinhardt nyilván ezzel az egyforma­
sággal a legegyszerűbb, de leghatalmasabb stí­

lus benyomását akarja kelteni. Itt nincsenek 
egyének, iit egy nép, a nép van. A realisz­
tikus ábrázolás minden nyoma száműzve van. 
De én itt, az első sorban, túlközelről látom 
a statisztákat és ez rontja élvezetemet, illúzió­
mat. Az az egyhangúság és ütemesség pedig 
a betanulás szomorú képét ébreszti bennem. 
Látom, a czirkusz mégis csak nyomorult szur­
rogátum. Még szomorúbb, hogy Eeinhardt a 
közönségen át, a közönség mellett vonultatja 
föl statisztáit (a főbb szereplőket nem !), mint 
a Szumurunban. A japán színháznak ezt a 
különösségét az utolsó cseppig kifacsarja. Miért? 
Mert az más, mint a mit megszoktunk. Két lé­
lek lakik benne; a művész és a hatáskergető. 
Eeinhardt a sznobok uiálatos fajtáját igazolja. 
Attól fél, hogy a művészettel nem lehetne 
pénzt keresni. Ki tudja, nincs-e igaza. Még 
szép tőle, hogy a művészetet is szóhoz jut­
tatja. Ezért hálával tartozunk neki és Isten 
látja lelkünket, igaz, őszinte hálát érzünk 
iránta. Nagy intenzív művésze ő a színháznak. 

Vájjon hű marad-e a görög színház elvei­
hez? Föltámaszíja-e a görög színház életét? 
Szó sincsen róla. Nem tudunk ugyan annyit 
a görög színház életéről, mint tudósaink állít­
ják, de Eeinhardt előadása bizonyára nem is 
hasonlít egy ó-göröghöz. Ott Görögországban 
voltak az igazi nagy méretek ! De nem hiszem, 
h°gy a görög színpadon fölvonult volna három 
vagy ötszáz statiszta, népet ábrázolni, a görög 
művész nem sokat hederített a népre. A kar 

meg nem sillabizált, hanem énekelt; Eein­
hardt is diszkrét módon énekeltet néhány sort, 
mintha jelezni akarta volna, milyen volt a 
görög előadás. De hiszen mit bizonyítsuk hosz-
szasan a különbségeket! A nézőközönség volt 
más, mint a mienk, a mi mindent magyaráz. 
Ennélfogva a mi előadásunk nem lehet olyan, 
mint a régi. Egy csöppet se bánnám, ha Ízlé­
ses, tudós színházi ember confórence-szal ve­
zetné be az előadást. De ez is bajos, nehéz. 
Reinhardt az egyetlen lehetséges utat választja, 
a mi érzéseinknek megfelelően rendezi az elő­
adást. A ki egyebet kivan tőle, lehet nagy 
tudós, de nem ért a színházhoz. A tökéletes 
emberi test szép volt a görög ruhában, de szép 
modern ruhában is; a muzeumisták talán ra­
jonganak a görög kosztümért, de ilyes valami 
csak játék marad. Mai embernek mai ruhában 
kell járnia. Eeinhardtnak ismernie kell a görög 
színpadot, tudnia kell mindent, a mit tudnak, 
de nem hogy archeológiát űzzön a színpadon, 
hanem hogy felhasználhasson mindent, a mi 
felhasználható. Még fontosabb azonban, hogy 
a mai néző lelkébe tudjon bújni és annak az 
érzéseit tudja megrezegtetni. Igen, nekünk nagy 
statiszteriára van szükségünk, mert mi a sema­
tizált tömeggel nem érjük be. Helyesen teszi 
E'jinhardt, hogy a hangok bűvészetével élt. 
A görög dráma teste oly tökéletes szép, hogy 
a mi ruhánk is nagyszerűen illik neki. 

De Eeinhardt nem fordít nagy gondot a 
színészekre. Fájdalom, igaz. Kevés jó színésze 
van ós azok is — németek, németül ós néme­
tesen játszanak, a mi azonban Berlinben nem 
árt neki. De itt, az Oedipusz-előadásban ezt 
nem érezhettük, mert hiszen a Magyar Szín­
ház színészei játszottak és őket nem Eeinhardt 
tanította. Az előadás nem volt kifogástalan, 
de színvonalával mégis meglepte a közön­
séget. Kifogásaink ezek: a női szerep kirítt 
az együttesből. Megjelenése illuzió-rontó, sza-
vallata hol gyönge, hol rikácsoló; nem volt 
igazi lélek benne. Lehet tehetséges színésznő, 
de ennek a szerepnek rendkívüli érzéseit nem 
érezte, vagy nem tudta kifejezni. Az Oedipusz -
Kreon jelenet is lanyha volt. Mily vihar dúl 
ebben a párbeszódharczban ! Azt bizony nem 
éreztük. Eeinhardt meg is kurtította es sok 
egyebet is kihagyott, nem tudni miért. Ez 
már bűn! Az együttes jelenetek mind nagyon 
kommandószerűen folytak le, mintha őrmester 
vezényelte volna. De Oedipusz igen érdekes, 
megnyerő, sőt hatalmas is tudott lenni, Tiré-
ziasz és az öreg szolgák is jól beszéltek, mo­
zoglak. Nem volt tiszta benyomásunk, de a 
vázlat lendületét, nagy intenczióit mégis érez­
tük. Oedipuszt sokszor láttuk és sokféle for­
mában. Legutoljára ezen a nyáron egy német 
reczitátor szavalta az egészet, görög kosztüm­
ben, a kar ónekkiséretével. Soha még csak ezt 
megközelítő hatást nem éreztük, mint a czir-
kuszban az előadás elején, a hová nagy anti-
patiával tetlük be lábunkat. Nincs fontosabb 
a színházban, mint a nézőközönség hangulata. 
Ez a darab levegője, a melyben él vagy hal. 
Eeinhardtnak sikerül oly hangulatot kelteni, 
melyben az előadás intenzív módon élhetett 
volna. Kár, hogy a művészet tiszta érczét itt 
annyi nemtelennel keverik. A Magyar Színház 
mégis büszke lehet arra a sikerre, melyben nagy 
része van. 

Ugyancsak a Magyar Színház színre hozta 
a maga épületében a Nagy diákok czímű dara­
bot Pierre Weber és Serge Basset uraktól. Egy 
franczia kollégium internátusának életét ak­
názza ki. A téma érdekes, ámbár a mieink 
közül bizonyos körök szörnyen lesajnálják a 
franczia szerzőket, kik a fiatalok szexuális 
nyomorúságának témáját alig érintik, holott 
ez, nézetük szerint, a legfontosabb, a mi léte­
zik. Mindössze annyi van meg belőle, hogy az 
egyik tanuló (19 éves) szei elmés az igazgató 
úr fiatal (25 éves) feleségébe; ez a szerelem 
oly tiszta, önzetlen, odaadó és önfeláldozó, a 
minőnek ezt a romlott francziákkal szemben 
az erkölcsös magyarok el sem tudják kép­
zelni. A nő is vonzalmat érez a fiú iránt, a 
kit eddig anyailag feeczézett; míg azután az 
ő szive is tüzet fogott. A döntő pillanatban 
azonban a nő hű marad férjéhez és becsületé­
hez, a fiú meg lemond. Ez a csinos kis tör- . 
ténet jelentéktelen, nem drámai, és voltakép 
csak ürügyül szolgál egy kis Sherlock Holmes-
törtónet előadására, melybe Ferréol-reminisz-
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Oedipus segíts! 
A kastély kapuja előtt Oedipus (Kürti) és Jokaste (V. Szegedy Erzsi.) 

Zárójelenet: Az öregek kara Oedipus előtt. 

AZ O E D I P U S ELŐADÁSA A CZIRKUSZBAN, A MAGYAR SZÍNHÁZ TÁRSULATÁVAL, - Wfr ^ U m**L 
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Caracalla 
thermái. 

Colos- Circus 
seum. Maximns. 

Marcellus Circus Pompeius 
színháza. Flaminius. színháza. Stádium. 
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Hadrianus 
mausoleuma. 

Trajanus thermái. Augustus fóruma. 

RÓMA A NEGYEDIK SZÁZADBAN. — Bigot franoíia mémSk domborműve, mely most a Diocletianns thermáibaa van kiállítva. 

czencziák vegyülnek, nem épen szerencsésen. 
Midőn ugyanis a fiú az igazgatónénál van, 
hogy szerelmet valljon neki, egy másik ifjú, 
a kollégium roszsza, utána lopózik és kilop az 
igazgató Íróasztalából ötszáz frankot. A -szerel­
mes pár látja a lopást, de persze nem szól­
hat, különben az ártatlan nő becsülete oda­
vész ; a lopással a szerelmes ifjút vádolják (ezt 
akarja a tolvaj), a ki vállalja is. Yégre azon­
ban mégis kisül a valóság. Ez a tolvajhistória 
mind szövésében, mind oldásában egyaránt 
idétlen és nem érdemes kritikára sem. Ennél 
sokkal jobb a szerelmi történet, de még jobb 
a kollégiumi élet rajza, mely a franczia meg­
figyelés finomságát és a franczia előadás mű-
vésziességét dicséri. Az előadás igen jó volt. 
A Magyar Színház előadásai számot tesznek 
színházi életünkben. 

Alexander Bernát. 

ITALO BRASS ÉS LÁNDORI VILMOS 
KIÁLLÍTÁSA A MŰVÉSZHÁZBAN. 

A velenczei hangulatok egyik leglágyabb, 
legintimebb csapata elevenedett meg szemünk 
előtt a Művészház kiállításán, a lágy, ezüst­
szürkés, párás, sordinált színeknek harmóniája. 
Nem a napsütésben fürdő, merev, töretlen, 
tarka szinfoltot-szinfoltra halmozó, világító 
aquarell színekben tündöklő Velencze, de az a 
másik, melyet felhőkről visszavert lágytonusu 
fény világít be s a mely még többet mesél a 
pusztulás költészetéről. Italo Brass pleinaii 
feétőnek indult a nagybányai festők társasá­
gában, de mint azoknak is legtöbbje, lassan­
ként eltért a kizárólagosan napsütéses képeket 
festő iránytól, ezek a képei már mind egy-
egy párás levegőhangulatba foglalt tónusos 
képek. Sokat tanult az impresszionizmus isko 
Iájában is, lehetőleg kevés eszközzel ábrázol, 
letompított színfoltjaiban ügyesen rejti el a 
vonalak és mozdulatok lendületességét. Két­
ségtelen, hogy nem tartozik azok közé a nagy 
egyéniségek közé, kik Velencze ábrázolásával 
felejthetetlen emléket adtak az emberiségnek, 
nem álmodta át a város hangulatait oly el­
ragadó fantasztikus álmokká mint Turner, 
nem adja a színeknek és vonalaknak azt a 
nyugtalan harczát, mint Whistler, de viszont 

kétségtelen, hogy a velenczei képek ijesztően 
nagy és semmitmondó tömegével szemben 
eredeti, egyéni tudott maradni, nem sablono­
kat fest, de olyan meglátásokat, melyeket ő 
átélt és megszeretett, és a tónusos iránynak 
az impresszionizmus technikájával való egy-
befűzése is szerencsésen sikerül neki. Igaz, 
hogy különösebb erőt nem fejt ki képein, 
lágyak, borongok maradnak ábrázolásai, de 
hiszen nem csak egy Bethoven symphoniának, 
de egy lágy dallamos dalnak is szabad örül­
nünk. Könnyen futó ecsetje elragadja néha 
egy-egy banalitásra is, genreképein néha ka-
czérkodik a nézőhöz, de azt megint megfigye­
léseinek élessége enyhíti. 

A magyar művész, kit ez a kiállítás fedez 
fel közönségünknek, összetettebb, küzködőbb, 
befejezetlenebb egyéniség. Lándori Vilmos szo­
borművei mind nagyratörő alkotásoknak indul­
nak, egy-egy alak formaproblémáiba mentül 
többet beleakarnak szorítani a világ, az élet 
elemeiből. Mily sokat tud elmondani annak 
az öregedő embernek megtörtséget, lemondást, 
érzéketlenséget kifejező arcza, melynek a «Tól» 
nevet adta, mily sok önmagátemésztő, erőlkö­
dés van a «Kőtörő» alakjában. A legsikerül­
tebb alkotása a «Bágalmazó» nevű szobra. 
Nem mintha nagy jelentőséget tulajdonítanánk 
a jellemzés elég kézzelfogható és erősen ki­
hegyezett voltának, inkább az egész alaknak 
egy jellemző mozdulatba való beleolvasztása, 
a részletek finom, jellemző, életerős model­
lálása lepett meg. Némelyik szobrán még nin­
csen elég ereje a kitűzött nagy feladat meg­
oldására, néhol nem számol az anyagszerűség 
követelményeivel, néhol még keresni kell a 
pontot, a honnét a szobrot néznünk kell, mert 
az nem adódik önmagától, de viszont kétség­
telen, hogy lelketlen, át nem érzett, át nem 
szenvedett, meg nem élt alkotás nem akad a 
kiállítottak között. Ehhez sok formaérzés és 
ügyes alkotóképesség járul: mind biztató ígé­
ret a közönség előtt ezentúl lejátszódó újabb 
alkotásokhoz. Azt hiszszük, hogy a művész, ki 
tiz hosszú évet félrevonult munkában csak a 
művészetért töltött, nem fog csalódni s nem 
fogja megbánni e tanulóéveket. 

Farkas Zoltán. 

MAROKKÓI KÉPEK. 
Marokkó földje megérdemli vájjon, hogy a 

világ békéjét koczkáztassa? Minden oldalról 
ezt a kérdést halljuk ma felvetni. Mert az 
igazat megvallva a távoli császárságot illető­
leg a tájékozatlanság általános. A mi bizo­
nyos fokig érthető is, tekintve, hogy Tibet és 
Marokkó maradtak legtovább a külvilágtól tel­
jesen elszigetelve. 

A mit az iskolában tanítanak a távoli föld­
ről, ez vajmi kevés. Személyesen is kevesen 
keresték fel belsejét. Kivéve a tenger partján 
fekvő kikötővárosokat, az ország szivébe idegen 
csak különös engedélylyel és katonai fedezettel 
juthatott. De még azon esetben is, ha kivé­
telesen eleget tett is kéréseinek a hatóság, a 
közlekedés a főútvonalakat kivéve a szó szoros 
értelmében életveszélylyel járt. De kétségtelen, 
minden veszedelem és fáradság daczára is a 
vándor érdeklődése bő kárpótlásban részesült. 

Közel negyedszázadja, még tanulókoromban 
léptem volt át először a titokzatos ország 
határát. Azóta sokszor visszatértem és nagyon 
változó körülmények között de mindenkor új 
volt meglepetésem. A vadregényes vidék és 
harczias népe egyedüli a maga nemében. Min­
den olyan sajátos és festői e hátra maradt 
országban. 
, Mert ritkán láttam megragadóbb vidéket, 

ügy az ^líZasz-hegység vad, sziklás lánczai, 
melynek nem egy csúcsát koronázza örökös 
hó, miként a nap hevétől aranyos fényben 
ragyogó sivatag leírhatatlan bájjal bírnak. 
Bajz, miként a színezés öszhangzóbb és bajo­
sabb alig lehetne. 

A nép méltó fia e nagyszerű természetnek, 
erősteljes és merész, a sötét Afrika legelőkelőbb 
fajára vallanak. E földnek nemcsak szülöttei, 
de mindenkor urai is voltak. Mert nem szabad 
felednünk, hogy soha idegen hatalom, lett le­
gyen bármi hosszú időn át a partvidéken le­
telepedve, de soha se volt képes igája alá 
hajtani a tulajdonképeni berber nomád tör­
zseket. 

Phoeniciaik, Carthago, Róma, Bizáncz avagy 
Vandái harczosok alapíthattak gyarmatokat, 
és emelhettek hatalmas városokat, de a nép 
e rétege megközelíthetetlen maradt. Hol itt, 
hol amott ütötte fel sátrait. És folytatta kez-
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detleges, vad, de mindenkor szabad életét, és 
vándorolt évről-évre századokon a sivatagon 
keresztül-kasul. 

Sallustius, kit mint tudjuk, Július Caesar 
Afrika kormányzójává nevezett ki, megragadó 
élethűséggel ecsetelte Mauritánia viszonyait. 
Ha a történelmi helyzet változott is azóta, a 
psychologikus állapot a régi. A mit a ró­
maiak bámulatos gyarmatpolitikája nem tu­
dott létesíteni, az még kevésbbé sikerült az 
utánnok jövő nemzetnek. 

Mert jóllehet Mulei Haficl és az ellencsá­
szár magát Marokkó szultánjának nevezi, és 
magát a próféta egyenes leszármazottjának 
jogosan tekinti, alapjában épen olyan kevéssé 
uralja népének zömét, mint akár Róma kor­
mányzói, akár Bizancz alkirályai, és a ki-
lencz, sőt némely statisztikai adatok szerint 
tizenkét millió lakosnak legfeljebb egyharmadát 
számíthatják* szoros értelemben vett alatt­
valóknak. 

A kabyl harczias elem, mely a nemzet 
zömét képezi, teljesen autonóm kormányzattal 
biró főnökeik megannyi nemcsak független, 
de zsarnok uralkodó. Külömböző rokonnemzet­
ségeik felett korlátlan hatalommal rendelkez­
nek. Sőt háborúskodik, a mint épen saját 
érdekei kívánják, hol a szultán mellett, hol 
pedig ellene. 

Innét magyarázhatók a sokszor ellentmon­
dóknak tűnő tudósítások, melyek a császárral 
szövetséges európai seregek ütközeteit vagy 
egyéb nehézségeit ösmertetik. Az uralkodó még 
a legjobb akarattal sem képes e visszás álla­
potokon segíteni. Saját helyzete a legbizony­
talanabb. Népe, a rakonczátlan berber elem, 
épen olyan vad a jelenben is, mint volt a 
közép- vagy az ókorban. De hiszen mi sem 
vet jobb világot természetökre, mint hogy ne-
vöktől ered maga a barbár jelző. 

Az arabok a damascusi kalifák fénykorában 
hódították meg a VlII-ik század végén afrikai 
gyarmataikat. Maghub-al-Aksa, a mai Tanger 
nagy virágzásnak indult. A félhold hatalma 
mind messzebbre terjedt, még 711-ben Gabel 
el Tarik seregei átvitorláztak a szoroson, és 
végre Spanyolországot is meghódították és 
több mint hét évszázadon keresztül uralkod­
tak a Földközi-tenger mellékein is. 

Csak az uj korral kezd a kalifák haj­
dani hatalma hanyatlani. Ferdinánd és Iza­
bella uralkodása alatt az utolsó európai mór 
birodalom, a granadai királyság elesett, vissza­
tértek Afrikába, birodalomuk az egykori Mauri­
tániára lévén utalva. Ezidőtől kezdve keve­
set hallott a világ viselt dolgaikról. Törtó-
nelmök lapjai nem annyira nagy fontosságú 

Lándori Vilmos szobrai: Az ivó, a kőtörő, a rágalmazó. 

Lándori Vilmos: A tél. 

eseményeket jegyeztek fel, mint inkább a foly­
tonos pártvillongások felsorolásaival teltek meg. 
Egyoldalról a szultán ós az előkelő arab 
elem állott, a másikon a megtörhetetlen ber­
ber nép harczolt függetlenségeért. 

A viszonyok, mint látjuk, így többé-kevésbbó 
változatlanok maradtak napjainkig. És vál­
tozatlan maradt az ország képe is. Kivéve a 
partvidéki városokat, mint Tanger, Rabat, 
Casablanca, Makaresh, Agadir stb. voltak 
csak hozzáférhetők. Az ország belseje azonban 
épen oly hozzáférhetlen maradt, mint századok 
előtt. Vasútnak még hírét sem ösmerték, sőt 
országutak se léteztek a legújabb időkig, és a 
népszerű közlekedési eszköz még mindenkor a 
sivatag hajója, a teve. 

Ilyen Marokkó földje ós népe, hol most 
a nagy nemzetközi viszály kitört, és értem, 
ha a kérdést minduntalan felteszik, vájjon ér-
demeB-e mind ezért a sok áldozat. Ne feledjük 
azonban, hogy a nyomorúságos helyzet daczára 
Marokkó egyike Afrika leggazdagabb részeinek. 
Földje jó, éghajlata előnyös, a hegységek mé­
lyében pedig a legnemesebb érezek: vas, réz, 
ezüst és arany bőven található. 

De legyen a természetes vagyon bármilyen 

Italo Brass: Híd a lagunán. 

A MŰVÉSZHÁZ MOST M E G N Y Í L T KIÁLLÍTÁSÁRÓL. 

Italo Brass: Fiatal velenczei lány. 
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1. M'Tugui alkirály sátra előtt — 2. Mulai-Erzin marokkói követ Meknes falainál szőnyegen ülve várja, míg sátrát felállítják. 
4. Drót nélküli táviró állomás Tanrirtban. 

MAROKKÓI K É P E K . 

— 3. Mulai Hafid szultán. — 

jelentékeny, még sokkal értékesebb az ország 
földrajzi fekvése. Az óriási afrikai szárazföld 
éjszaknyugati csücskén, két tengertől határolva, 
mintegy hivatva van nemcsak e földrész, de 
az egész világkereskedelem egyik hata lmasból -
pontjává fejlődni. 

Egy futólagos pillantás a térképre a leg­
világosabb magyarázatot szolgáltatja. Szemben 
Európával, Marokkó a legtermészetesebb út­
vonala leend Közép- és Nyugat-Afrika fejlődő 
gyarmatainak. Nigéria, Camerun, Togo, Senegal 
és az óriási Congo állam szárazföldi és sze­
mélyforgalma ez irányban fogja útját venni. 
Azonkívül ne feledjük, hogy a Capeverde part­
vidékét mindössze ezerhétszáz kilométer vá­
lasztja el Dél-Amerikától és így a gyors gőz­
hajókkal mindössze három napi hajózást vesz 

Mérvadó helyek foglalkoznak is nagyon ko­
molyan egy vasúti vonal megépítésével, mely 
Tangertől a partmellékén Casablaca, sőt Dakar 
vagy tovább egészen Bathurstig haladva, és 
Európát Braziliához mindössze öt napi utazás 
közelségébe hozná így. A vasútnak már a hiva­
talos neve is megvan és Afro, Ibero, Euro-
péen-nek keresztelték. A tervezet különben 
az Algecirasban tartott konferenczián is szóba 
kerül és egyik legfáradhatlanabb szószólója 
Camarasa őrgróf. 

Afrika atlanti tengermellékének egy másik 
nagy előnye a Panama-csatorna megnyitásából 
fog hárulni. Ez a hatalmas új közlekedési 
irány épen szemközt tárul. így majd akkor a 
csak ma ébredő fekete világrész . termékeinek 
nagy része ezeken a partokon fog kivitelre 
találni, ós ugyancsak itten fog kapu nyilani a 

mindinkább nagyobb arányokat öltő bevitel 
számára is. 

E ma szinte kiszámíthatlan kereskedelmi elő­
nyök képezik még a jelen viszályok valódi okát. 
A. mérhetlen kincsek, melyeket e föld rejt, 
sarkalják háborúra a nemzeteket. De hozzon 
bármit is a jövő és legyen bármely nagy­
hatalomé a végső győzelem, az nehéz felada­
tának eleget fog minden tekintetben tenni, és 
a merő kiaknázás helyett, kulturkötelezettsé-
geinek is megfelel. 

Nemesebbb, lelkesítőbb feladat alig várhatna 
hódítóra, mint ezeket elhagyatott, vad, viszály­
kodó és nagyrészt mindekkoráig rabszolgaság­
ban sinlődő népeket javítani, nevelni és fel­
szabadítani. 

Gróf Vay A. P. 

40. SZÁM. 1911.ÍÖ.". ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁCI. 803 

HfSfU*: 

1. Franczia csapatok megérkezése Fez alá. — 2. A seriffek tüzérsége visszatér egy csata után Fezbe. — 3. Az Ued-Uizlani átjáró egy vízesés fölött. — 4. Foglyokat 
vezetnek a szultán elé. — 5. Mulai-Idrisz, a szent város mecsetje és minaretje. 

MAROKKÓI K É P E K . 

REZANOV. 
REGENY. (Folytatás.) 

Irta Atherton flertrude. Angolból fordította Esty Jánosné. 

XVII. 
Donna Ignácia elképpedve hallgatta, a mint 

férje kitörő szóáradatban tudtára adta a tör­
ténteket. 

Az ő egyszerű felfogása Eezánovot eddig oly 
mérhetlen magasságra helyezte, hogy kali­
forniai leány még csak nem is álmodhatott a 
vele való házasságról; és miután éles anyai 
ösztönével kiérezte az orosz feltétlen megbíz­
hatóságát, udvádaskodásának nem tulajdoní­
tott több fontosságot, mint kísérete tagjai sem­
mitmondó legyeskedésének a többi leány körül. 

— Szent Szűz, — nyögte, midőn szóhoz bírt 

jutni, — Szűz Anyám! Egy eretnek! És a mi 
Conchánkat akarná tőlünk elrabolni! És ő el­
menne vele Szent-Pétervárra! Tízezer mér­
földnyire innen ! A papokhoz vele . . . még 
ma . . . most, rögtön! 

Concha ágyára vetette magát, ama remény­
ben, hogy egy kissé elszunnyadni lesz képes, 
midőn Malia (mert Eózát Don Mario Sal há­
zába küldték el) azon üzenettel jött be hozzá, 
készüljön rögtön, szüleit a misszióba elkísérni. 

Kedvetlenül kelt fel, azonban kis dolgokban 
feltétlen engedelmességet tanúsított szülei iránt. 
Néhány pillanat múlva már atyja oldalán lova­
golt ki a presidio kapuján. Donna Ignácia mö­
göttük JÖczÖgott a «carettá»-ban, ez egy ala­
csony, otromba jármű volt, erős kerekekkel, 
de rugók nélkül, két ökör volt eléje fogva, me­
lyet egy mustangon ülő gyermek hajtott. 

Az utazás teljes csendben folyt le, néhány 
hangos átkozódást kivéve, melylyel a gyerek az 
ökröket biztatta, egy esetleges Áy Yi! kiáltás­
sal fűszerezve. 

— Madre de Diós! Szentséges Szűz ! Lyukat 
éget már a fejembe a nap, — hallatszott néha-
Donna Ignácia szájából, kinek fokozódó ké­
nyelmetlen helyzete feledtette vele egy pilla­
natra nagy baját. 

Don Jósé rá sem nézett leányára; reggel óta 
tiz évvel látszott idősebbnek. Homályosan be­
látni kezdte, hogy Concha szenved, még pedig 
oly mórtékben, mely ahhoz a szenvedélyes ki­
törésekhez nem volt hasonlítható, midőn vala­
mely Mexikóból megrendelt új ruhája nem elé­
gítette ki, vagy megtagadták tőle, hogy néhány 
napra Montereybe ellátogasson. Az a tudat, 
hogy legkedvesebb gyermeke így szenved, a 
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Az emléktábla. 

saját szivét is marczangolta, de e miatt csak 
Eezánovot átkozta és eltökélte, hogy minden­
képen azon lesz, hogy a kormányzó az orosz 
kívánságát teljesítse és így minél előbb meg­
szabaduljon tőle Kalifornia. 

Padre Abella a breviáriumot lapozgatva rótta 
a misszió hosszú folyosóját, azért fohászkodott, 
hogy új reverendájának puha, kellemes érin­
tése által el ne téríttessék az igaz útról, midőn 
meglátta a presidio lakóit a homokbuczkáról 
lefelé kanyarodni, sietve elcsoszogott, hogy 
megrendelje számukra a frissítőket és ép ide­
jén érkezett az udvarra, hogy lesegíthesse a 
carettáról Donna Ignáciát — mi nem vott épen 
könnyű feladat, — és nagy bőbeszédűsóggel 
kifejezhesse örömét vendégei jöttén. 

Már előre örült a kilátásba helyezett plety­
kának. De midőn a hölgynek karját nyújtotta, 
hogy a Sala-ba vezesse, ez félreintette őt és 
Conchára mutatott, ki ép akkor ugrott le min­
den segítség nélkül lováról. 

— ő eljött, hogy meggyónjon, atyám! — kiál­
tott, mialatt a sötét, boltíves folyosóban újra 
feltalálta a tragikus hangulatot. — Kérem, vegye 
őt rögtön gondjaiba. Padre Landeata ezalatt el­
láthat bennünket csokoládéval és ő vele fogjuk 
közölni szörnyű híreinket, hogy tanácsához és 
vigasztalásához folyamodjunk. 

Padre Abella, ki némileg gyanította már a 
tényállást, mivel mindenkinél jobban ismerte 
a leány lelkületét, kinek ő volt gyóntatója, azon­
felül őt is rabul ejtette már az orosz személyi­
ségének varázsa, a leányt kissé izgatott han­
gulatban a gyóntatószék felé vezette. Lassan 
haladt előtte a templom felé, azt remélve, hogy 
a tágas, hűvös istenháza, keskeny, magas ab­
lakaival, melyeken csak oly gyéren szűrődött 
be a napvilág, hogy a hívek közül még senki-
sem betűzhette ki soha a falra festett szent 
legendák szövegét és melyben a stácziók is 
csak sötét pontokként tűntek elő, ájtatosságra 
hangolja lelkét és a feledés fátyolát borítja a 
külvilágban történtekre. 

Eltakarta kezeivel arczát, a mint . a leány 
elmondta előtte történetét. Rövid szavakban, 
szakgatottan beszélt, mivel fáradt és kimerült 
volt. Néhány pillanatra csend lett; a jó padre 
teljesen meg volt zavarodva és egyáltalán nem 
tudta, mihez tartsa magát. Egyszerre csodál­
kozva érezte, hogy meghúzzák bő csuhája ujját. 
Még mielőtt megdorgálhatta volna merész­
ségeért a megátalkodott gyermeket, ez felemel­
kedett, hogy ajkait közel emelhesse füléhez. 

•— Mio padre, — suttogta rekedten. — Tu­
dom, hogy az én pártomat fogja és nem kár­
hoztat engem boldogtalan életre! Nagyon is 
büszke vagyok arra, hogy mások előtt nyíltan 
kimondjam, de jobban szeretem ezt az embert 
a lelkem üdvösségénél, a saját halhatatlan lel-
kemnól! Meg tudja ezt érteni ? Halálos bűn 
veszedelme fenyeget! Talán már bele is estem. 
Ha ő elmegy, még ön sem mentheti meg többé 
lelkemet. Nem fogok többé imádkozni. Nem já­
rok többé templomba. Ki leszek közösítve! 
Hogyha pedig hozzá mehetek feleségül, életem 
fogytáig buzgó katholikus leszek. Mindenkit 

szeretni fogok: a vallásomat, atyámat, anyá­
mat, testvéreimet. Ha ő elhagy, akkor egész 
életemen keresztül csak őt siratom; és hogyha 
igaz az, hogy az eretnekek poklokra kerülnek, 
úgy fogok élni, hogy én is odajussak vele! 

Szörnyű megbotránkozása mellett a papot 
meghatotta a fülébe suttogó hangban kifejezett 
mélységes szenvedély. Azonfelül jól ismerte a 
nőket ez a jó padre, mivel azok még itt Kali­
forniában sem ütöttek el amazoktól, a kik kint 
a nagyvilágban uralkodtak a férfiak szivén. így 
tehát leküzdötte szörnyűködését ós megnyugta­
táshoz folyamodott. 

— Ezzel a beszéddel halálos bűnt követnél 
el, leányom, ha nem szolgálna mentségedül 
nagyfokú izgatottságod. Megadom neked a tel­
jes feloldozást, ha elvégzed azon penitencziát, 
mit rád róni kötelességem. Te oly jó gyermek 
voltál mindenkor, hogy készségesen megbocsá­
tok neked, még e szörnyű pillanatban is. Azon­
ban te is leányom, be kell, hogy lásd, hogy ez 
a házasság sohasem jöhet létre. 

— De igen, létre fog jönni !j: 
— Uralkodjál magadon. Nem áll hatalmad­

ban, hogy e férfit EZ egyedüli üdvözítő egyház 
kebelébe térítsd. Eégóta megszilárdult már az 
ő jelleme, vasból van az. Még a szerelem sem 
lágyítja meg. Ha fiatalabb volna . . . 

— Akkor gyűlölném! Minden fiatalember 
ellenszenves nekem, mindig az is volt. Meg­
találtam páromat és azé akarok lenni, még ha 
a hajója fenekére kellene is rejtőznöm vele! 

Oh, padre mio! Én nem tudom, mit beszélek. 
De azt tudom, hogy ön segítségemre lesz. Egye­
dül önben bízom. Atyám úgy hisz önben, mint 
egy szentben. De még egyéb is forog kocz-
kán . . . oly zavart a fejem, alig vagyok képes 
gondolkodni. Kaliforniának szüksége van az 
orosz barátságára. A velem való házassága ép 
nagy előnyére szolgál a missziónak is, mint 
magának Kaliforniának. Ha ön védelmébe fo­
gadja ügyünket, kimutatja, hogy nem csak az 
én számomra lenne e házasság nagy szerencse 
és nem csupán az én életem megy tönkre, ha 
ellenzik, hanem sok más érdek fog szenvedni 
ezáltal. Önök, szent atyám, könyörgéseikkel rá 
tudják venni a kormányzót, hogy megvegye 
a hajórakományt, de elsősorban atyámat kell 
megdolgozniok, mert őt régi, meghitt barátság 
fűzi a kormányzóhoz. Hisz nem annyira szá­
mottevő egy szerény leány sorsa, hogy azért 
feláldozzák az egész ország érdekét! Az önök 
megtérített hivei is jobban húznak majd a ke­
resztény hithez, — melyhez még ez ideig bizony 
kevéssé vonzza őket szivök, — ha az orosz ál­
tal idehozott csecsebecsékkel csalogatják őket. 
Mit számít egy leány élete Oroszországnak Spa­
nyolország iránti barátságával szemben ? Ki va­
gyok én, hogy többet nyomjak a mérlegben 
egy pesetánál? 

— Te Concha Argüello vagy, Kalifornia 
gyöngye és a legszentebb életű fórfiú leánya, — 
felelt padre Abella elgondolkodva. — Ezideig 
nem volt egyházunkban náladnál buzgóbb 
katholikus. 

— Önön múlik atyám, hogy továbbra is az 
maradjak, vagy pedig a legelvetemedettebb eret­
nekké sülyedjek le. Ön jobban ismer bárkinél. 
Tudja, hogy nem fogok ellágyulni, sem meg­
hajolni, sem magamat alárendelni, mint ezer 
más asszony teszi. Eoszszá tudnék lenni, roszszá, 
aljassá, és azzá is leszek! Hallotta? 

És hevesen megrázta a pap karját, rekedt 
hangja szinte viszhangot keltett az üres temp­
lomban. 

— Gyermekem! Gyermekem! — csitította 
a pap. — Mindig tudtam én, hogy benned egy 
szent lakozik. Igen, igen átéreztem természeted 
őserejót, tudom, mivé lehetne oldalodon egy 
férfi; de rósz . . . te roszszá nem válhatnál soha, 
Conchita! Sok asszonyt ismertem én már. De 
csak te benned leltem fel a felmagasztosulás 
képességét. Olyanokból, mint te vagy, válnak 
e világon a szentek és a vértanuk. Az erős aka­
rat, a magasztos szenvedély, mindez megvolt 
szentjeinkben is és ők mégis győzedelmesked­
tek önmaguk felett. 

— De én azt nem teszem. Én . . . oh padre, 
az Isten szerelmére kérem . . . 

A pap sietve kijött a gyóntatószékből, fel­
emelte az elalélt leányt és bevitte a sekres­
tyébe. Lefektette a padlóra és Donna Ignáciáért 

Az emléktábla 

JOACHIM JÓZSEF HEGEDŰMŰVÉSZ EMLÉKTÁBLÁJA 

leleplezése. 

KÖPCSÉNYBEN. — Kauka Róbert amatír-fényképe. 

40. SZÁM. 1911. 58. KVl'OLYAM. 
VASÁRNAPI ÚJSÁG. 805 

futott, a ki bor és csokoládé által felfrissítve, 
odaszaladt. De midőn Concha végre az anyai 
ápolás által magához tért és felnyitotta sze­
meit, hidegen félretolta magától anyját, felkelt, 
egy porczig megfogódzott a falba, aztán vissza­
ment a templomba, maga mögött betéve az 
ajtót. 

Ha egy asszony a világ emez elhagyatott 
zugában tizenhárom gyermeknek adott életet 
és harmincz év alatt alig volt másra gondja, 
mint férje kényelmére, nem lehet tőle elvárni, 
hogy elméje kiművelt és kifejezésmódja válasz­
tékos legyen. Donna Ignácia éber anyai szivé­
nek azonban megvolt a sajátos ösztöne és 
semmiféle benső megrázkódtatás sem változ­
tatta meg természetadta méltóságteljes maga­
tartását. A mint most padre Abella felé for­
dult, emez ösztönszerűen oly mozdulatot tett, 
mintha meg akarná csókolni kezét, úgy, mint 
azt Eezánovtól látta. 

— Mi padre, — szólt Donna Ignácia, — 
Concha a legelső gyermekeim közül, ki féke­
lökött engem és ez olyan, mintha tőrszúrás 
érte volna szivemet; de azért nincs bennem 
sem harag, sem neheztelés iránta, mert ő nem 
cselekedett így, mint gyermek anyja iránt, ha­
nem mint egyik nő a másik ellen. Jaj nekem! 
Mit tett vele ez az orosz, hogy még a tulajdon 
anyja sem képes őt megvigasztalni! Míg fiata­
lok vagyunk, mindnyájan szeretünk. De ez több 
annál. Én annyira szerettem Jósét, hogy azt 
hittem, meghalok, ha máshoz erőszakolnak. De 
ez annál is több. Concha nem fog meghalni, 
még csak nem is fekszik ágyba, hogy ott ki­
sírja magát, de többet tesz ennél! Most már 
tudom, hogy én nem haltam volna, meg akkor, 
idővel talán máshoz is hozzámentem volna, és 
azzal oly boldog lettem volna, a mint az egy 
jó férj oldalán lehetséges. De Concha, ő csak 
egyszer fog szeretni és szenvedni fog, szen­
vedni. Lehet, hogy ő észben felettem áll, de 
én szültem őt és ismerem gyermekemet. Hisz 
lehetetlen, hogy annak az embernek a felesége 
lehessen. Egy eretneknek! Most már nem tö­
rődném a tőle való elválással, csak az az em­
ber volna katholikus, nem gondolnék magamra. 
De hisz így lehetetlen; oh, padre, mit te­
gyünk ? 

Még sokáig beszélgettek így együtt és további 
tanácskozás után Don Jóséval és padre Lan-
deatával arra a megállapodásra jutottak, hogy 
Concha egyidőre Jüan Moraga házában marad­
jon, hol naponta a padre-k tanácsához folya-
modhatik és a hol Eezánov el nem érheti őt. 
Egyidejűleg összes befolyásukat érvényesítik a 
kormányzóval szemben, hogy ez kiengesztelje 
az oroszt, de egyúttal megértesse vele, hogy 
hasztalanul vesztegeti drága idejét, ha tovább 
is kaliforniai vizeken tartózkodik. 

Az estére tervezett látványosság a Presidió-
tóren nem jött létre, mivel a hegyekről lehozott 
medve, mely hivatva lett volna az orosz nagyúr 
mulattatásául szolgálni, ijedtében kimúlt és 
még tetejébe az eső is eleredt. 

Eezánovnak a vihar jó ürügyül szolgált arra, 
hogy a rendes tánczmulatságról a commandante 
házánál kimentse magát. A közbejött esemé-
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nyék daczára sem hidegült el a jó viszony a 
presidio és a Junó tengerésztisztjei közt. Davi-
dov és Khostov rendesen a spanyol tisztek tár­
saságában tartózkodtak, velük ittak és kártyáz­
tak, vagy pedig a leányokkal, a kik éjjel-nap­
pal készek voltak mulatni, gyakorolták a spa­
nyol nyelvet és a spanyol tánezot. 

Az előkelőségek ezalatt egymás közt a szo­
kásos módon megvitatták a napi eseményeket, 
azt az egyet kivéve, mely pedig mindnyájukat 
foglalkoztatta legjobban. 

Eezánov felkereste padre Abellót és tapinta­
tos mellőzésével minden a házasságra vonat­
kozó megjegyzésnek, rávette ezen értelmes és 
befolyásos papot, hogy az illető helyen a Concha 
által javasolt módon megtegye indítványát a 
hajórakományt illetőleg. A padre három coad-
jutorától kísérve el is ment, meg is tette az 
indítványt, azonban haragos visszautasításra 
talált. 

Más oldalról pedig tudomására jutott Eezá­
novnak, hogy az ő távolléte alatt egyébről nem 
beszéltek a presidióban, mint vakmerő házas­
sági ajánlatáról és a neki tulajdonított ellensé­
ges szándékáról az ország iránt. Délről csapa­
tokat rendeltek be a san-franciskói helyőrség 
megerősítéséül, melyek már elérték Santa-Clarút 
és csak egy napi menetelés kellett, hogy meg­
érkezzenek. 

A presidiótól körülbelül egy mérföldnyire, 
majdnem szemben azzal a ponttal, hol a Juno 
horgonyt vetett, hat óriási kőteknő volt a földbe 
mélyesztve és tiszta vizzel megtöltve. Ott mos­
ták ki hetenkint egyszer a cselédleányok az erőd 
és presidio lakóinak durvább és finom fehér­
neműjét, hajnaltól délig. Eezánov gyakran gyö­

nyörködött az itt látható szines képben, — 
mert volt rajtuk minden elképzelhető rikító 
színű ruha, — eleinte csupán lanyha érdeklő­
déssel, de később annál figyelmesebben hall­
gatta fecsegésöket, mivel megtudta, hogy ők 
voltak az ország legmegbízhatóbb hírhordói. 
A kormányzóság mind a négy kerületében léte­
zett hasonló intézmény, mely «a mosónők pos­
táját) elnevezésen volt ismeretes. A mosóteknő 
parancsnokló zsarnokai rendesen a legcsino­
sabb leányokat válogatták ki a munkára, kik­
nek rendszerint szeretőjük volt egy-egy futár, 
a ki hetenkint a postajárattal vitte a hivatalos 
tudósításokat Kalifornia egyik végéből a má­
sikba. Minden fontos hírt ezek a nők tudtak meg 
legelőbb és a teknők előtt már rég megtár­
gyalták az illető ügyet, még mielőtt az eljutott 
volna a magasabb, de nem kevésbbé érdekelt 
körökbe. 

A matróz, a ki Eezánovnak mindezt elárulta, 
egy nyalka legény volt, kit már hatalmába ke­
rítettek egy szép indián leány bájai; ez a santa-
clarai törzshöz tartozott és nővére volt Donna 
Ignácia Malia nevű szobaleányának. Eezánov 
ellátta a legényt tarka üveggyöngygyei és más 
efféle csecsebecsével és továbbra is jó hasznát 
vette tudósításainak. 

Igen kapóra jött volna most neki, ha egy­
szerre egy orosz hajóhad jelenik meg a szoros­
ban, de tudta, hogy mindezen híreknek mily 
kevés az alapja. 

' Két matróza megszökött a háborús hírekre 
és házigazdái, bár semlegesen viselkedtek is, 
mégis éber figyelemmel kisérték minden moz­
dulatát. Luis-t és Santiago-t néhány napra be­
rendelték Montereybe és ő kívülök az orosznak 
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nem volt senkije a presidióban, kiben megbíz-
hatik, uralkodnia kellett tehát türelmetlensé­
gén, hogy viszontlássa Conchát, valamint hogy 
prózaibb, de nem kevésbé sürgős érdekeit újra 
szóba hozhassa. A két fiatalember Kaliforniába 
való érkezése óta majdnem naponta vele volt 
és mindenkor kimutatták iránta való barátságu­
kat és rokonszenvüket. 

Concha bátyját, Gervasiót azonban nem szen­
vedhette. E fiatal hidalgóban megvolt Santiago 
gőgje és családi büszkesége, a nélkül, hogy an­
nak értelmes ós szeretetreméltó őszinteségével 
birna. 

Korlátoltsága által előidézett fölényes mo­
dorával már nagyon népszerűtlenné tette ma­
gát és szivjósága csak azok szemében ellen­
súlyozta kellemetlen tulajdonságait, a kik köze­
lebbről ismerték őt. Rézánov nem tartozott 
ezek közé, de nem is vágyott rá. Mint minden 
előkelő világfi, türelmetlen volt a vidékiek kicsi­
nyes hiúságával szemben és ámbár elvből min­
denki i ránt egyaránt udvarias modort tanúsí­
tott is, mostani válságos helyzetében nem ipar­
kodott eléggé Gervasió jóindulatát megnyerni . 

Elmúlt három nap és Ilezánov türelmetlen­
ségében már mitsem törődött a rakományával 
és szívesen akár a tenger fenekére sül vesztette 
volna a Junót, ha ezzel megvásárolhat esak tiz 
percznyi egyedüllétet Conchával. Mióta vég­
legesen meghódolt a leánynak, mind hevesebb 
lángra lobbant iránta és elhatározta, hogy ha 
kell, még a szöktetéstől sem riad vissza. Ed­
digi mértéktelen elfogultsága személves szabad­
sága iránt, a szerelmes férfi szenvedélye előtt 
teljesen elpárolgott. 

Most már kicsinylő csodálkozással gondolt 
arra, hogy mó>x egy pillanatig is kételkedhetett 
abban, hogy egyedül Concha az u nő, kinek 
szerelmére sóvárgott szive-lelke és nagy csor­
bát szenvedett a saját éleslátásába vetett bi­
zalma. Testónek-lelkének vágyai eddig sohasem 
tapasztalt hévvel egybeforrtak a minden érzése 
fölött diadalmaskodó szerelemben. 

A negyedik napon már kifogyott türelme él 
arra gondolt, hogy Don Josótől ünnepélyesen 
kihallgattatást kér, midőn egyszerre meglátta 
Luis-t és Santiago-t lovaikról leszállni és a 
parton az ott rendesen készenlétben tartott csó­
nakba szállni. Néhány perez múlva már mind­
kettő ott szivta vele a czár czigarettáit, miköz­
ben pártfogásukról és jóindulatukról biztosítot­
ták őt. 

Eleinte bizony mi is kissé megdöbben­
tünk, — vallotta be Luis. — De később . . . 
nos, hisz mi mindketten szerelmesek vagyunk, 
Santiago csak úgy, mint én, bárha ón már ha t 
hosszú éven át várok és valószínűleg még to­
vább is elvárhatok. I)e mi mindketten annyira 
szeretjük Conchát, mint a hogy kevés fivér sze­
reti a nővérét-, mert ő egyetlen a maga nemé­
ben . . . nemde, Eezánov? És azt is teljesen 
felfogjuk, hogy miért esett épen önre válasz­
tása . . . tudjuk, hogy hiven kitart, mert ismer­
jük erős akaratát . Nagyon kár, hogy ön nem 
tartozik a mi vallásunkhoz, de az még sem ok 
arra, hogy tétlenül nézzük, min t teszik tönkre 

nővérünk életét. Azért kerestük fel önt tehát, 
hogy biztosítsuk, hogy megteszünk minden tő­
lünk telhetőt, minden lehető furfanggal azon 
leszünk, hogy szüleinket észszerűbb felfogásra 
birjuk. Már úgyis leküzdötték első, önző fel­
háborodásukat és beleegyeznének a Conchátóli 
elválásba is, csak ön lenne a katholikus hiten. 
Már a kormányzóval is megbeszéltem a dolgot, 
ő ugyan rettentő dühös ; az a szegény ember 
már úgyis olyan, akár egy megvadult bika, de 
ha atyánk engedne, ő sem tenne többé ellen­
vetést, semmi tekintetben sem. Még ma átnézek 
padro Abellához is, kinek, azt hiszem, úgyis 
csak egy kis nyomásra van szüksége, hogy meg­
lágyuljon, meg lehet ön győződve, hogy ezalatt 
Concha ; sem maradt tótlen. Megnyerem még 
padre Úria-t és padre de la Cueva-t is ügyünk­
nek, ők is nagy befolyással bírnak szüléinkre 
ós mivel San Josó-ba szándékoznak visszatérni, 
hogy ott a tiszteletreméltó dr. Langsdorff láto­
gatására készüljenek, nincs vesztegetni való 
időm. Még ma elmegyek. Most még egy cziga-
rettát, sennor, ós ha aláirtak a szerződést, ne 
feledje, hogy sógora az orosz czigaretták hivő 
lett. 

Eezánov oly melegen mondott köszönetet, 
oly meggyőzően biztosította őt, hogy ügyét ily 
illetékes kezekben tudva, teljesen megnyugo­
dott, hogy az érzékeny szivű kaliforniait egé­
szen meghatotta. Eezánov ragyogó külsejével, 
az európai czivilizáczió legelőkelőbb típusa­
ként, mintegy félisten jelent meg szűk látkö-
rén, és ő nemcsak hévvel vágyott neki szolgá­
latot tehetni, hanem egyúttal a legerősebb em­
beri kötelékkel is Kaliforniához akarta fűzni őt. 

Midőn Luis sietve csónakba szállt, Eezánov 
Santiago vállára tette kezét. 

— Nem vagyok képes tovább várni, hogy 
nővérével beszelhessek, — síigta fülébe, — nem 
tudná ezt kieszközölni? 

Santiago bólintott. 
—- Míg Luis a misszióban végzi dolgát, én 

elmegyek unokafivórem, Jüan Moraga házába. 
(Folytatása következik.) 

A HÉTRŐL. 
0 Látva azt a türelmetlen idegességet, melylyel 

az olasz nép minden békeszeretete daczára, és 
minden politikai okosság ellenérc Tripolisz elfog­
lalását követeli, önkéntelenül is esztnkbe jut a régi 
Róma, mely Afrikában hódította meg az első kül­
földi tartományt. Scipió, a gazdag mészáros fia, 
pénzen vásárolván meg a voksokat, hogy hadvezérré 
megválasztassa magát, nem csak az állam jövendő 
nagyságának alapjait vetette meg odaát a tenger 
túlsó partjain, de a gazdagság kiapadhatatlan for­
rásait is megnyitotta, melyek bőven ontották az 
aranyat, még a birodalom bukása után is, római 
családok lévén odaát a föld birtokosai. íme a mai 
olasz nép eljutott szintén addig az állomásig, a 
hol terjeszkedésben keres megnyilatkozást fölhal­
mozódott erejének fölöslege! Az az olasz nép ez, 
mely másfélezer esztendőn keresztül idegen hó­

dítók játékszere volt, látszólag elvesztve ' minden 
képességét az államalakításhoz, s nélkülözve mind­
azokat a polgári erényeket, melyek fenn tudnak egy 
nemzetet tartani. Az az olasz érkezett eddig az 
állomásig, mely önállóságát is csak idegen segít­
séggel, franczia vérrel, a porosz szövetséges dia­
dalával tudta kiküzdeni daczára saját vereségének. 
S elegendő volt hozzá negyven esztendő, s föl 
nem tudta tartóztatni ezt az eredményt a nagy 
elszegényedés sem, melybe az ország jutott, s mely 
éveken át állami tönkkel fenyegetett. Negyven 
esztendei állami függetlenség hozta létre a csodá­
latos átalakulást, s azoknak utódai, a kik hosszú 
századokon át a pápaság révén hazájukba özönlő 
pénzen folytattak parazita életet, megtanulták a 
polgári munkát, megfundálták a nemzeti vagyont, 
s idegen tartományok kultiválására készek fordí­
tani erejök fölöslegét. Ekkora hatalom rejlik egy 
nemzet függetlenségében! 

* 
Igaz, hogy az egész középkoron át, sőt egészen 

a legújabb időkig, Eris almáját képezte Európa 
hatalmasai számára Itália. Ennek a szép ország­
nak térségein öldökölték egymást leggyakrabban 
az összes nemzetek, a németek, francziák, spa­
nyolok, magyarok, sőt még az arabok és szerecse­
nek is. És ez minden nép számára nehézzé tette 
volna az államalakltást Csakhogy ezek a külföldi 
seregek úgyszólván sohasem jöttek önmagoktól cs 
hívatlanul Olaszországba, mindig olaszok állottak 
oldalukon, a kik könyörögtek nekik, hogy jöjjenek 
s a kik elősegítették jövetelüket. Az egyes ország­
részek, egyes városok és egyes kisebb-nagyobb 
helyi tyrannusok folytonos háborúságban és czivó-
dásban állva egymással, jobban gyűlölték egymást, 
mint minden idegent. A ki biztosíthatta magának 
Ferrara birtokát, örömest hivta be a franczia csapa­
tokat Milano feldúlására, s a kinek csak Genua 
érdeke lebegett szemei előtt, szövetkezett a néme­
tekkel, hogy foglalják el a velenczések birtokát, 
vagy a spanyolokkal, hogy hódítsák el Nápolyt 
vagy akár a pápai tartományt. És épen ebben nyi­
latkozott meg az államalkotó képességeknek és 
erényeknek teljes hiánya az olaszokban. Az egész 
középkoron át, a mikor pedig egyebekben a kultúra 
legeién .állott Itália, s a legkiválóbb zsenikkel aján­
dékozta meg az emberiséget, a jelentős olasz fér­
fiak között négyet tudunk csupán, a kiknek el­
méjét foglalkoztatta az olasz nemzet egységének 
s függetlenségének kérdése. Kettő közülük költő : 
Dante és Petrarca. A másik kettő: Cola Eienzi 
ós Macchiaveli. Emez tőrrel, gyilokkal, méreggel 
zsarnoksággal s az egyéni szabadság teljes eltiprá-
sával remélte megalkotni az egységes Itáliai Cola 
csak úgy, ha saját személyét császári pompának 
külső czafrangjaival veszi körül, a mosónő fiának 
mohóságával habzsolja a hatalom személyes elő­
nyeit, s az összes polgárságot azzal a boldogsággal 
árasztja el, hogy hallgathatják bombasztikus szónok­
latait. A két költőre nézve pedig semmi sem jel­
lemzőbb annál, hogy mindketten idegen uralkodók 
jogara alatt akarták egyesíteni az olasz nemzetet. 
Dante nemcsak a Purgatórium ama helyén fohász­
kodik fel a császárhoz, VII. Henrikhez, hogy jöj­
jön «könnyező, éjjel nappal siránkozó özvegyének, 
Rómának megvigasztalására,» a hol Sordello árnyé­
kát Virgillel beszélteti, hanem egy könyvet is irt, 
«De Monarchia* czím alatt, mely Plató és Aris-
toteles óta a legnevezetesebb politikai művek egyike 
s melynek az a végső konklúziója, hogy a császár­
nak kell egész Itáliát megbódítania. Petrarcának 
pedig megmaradt egy IV. Károly franczia király­
hoz, VII. Henrik ellenségéhez intézett Paduában 
1350 február 24-ikén kelt levele, melyben őt. «az 
isten által küldött szabadítót» Olaszország meg­
hódítására bivja fel. 

Arra a legelőbbkelő olasz szellemek se mertek 
gondolni, hogy nemzetük a saját erejéből is meg­
tudjon állani, és ez a nemzet ma hódító háborúra 
fegyverkezik. 

* 
Érdekes jelenség, hogy újabban ezeket az elő­

kelő olasz szellemeket is, mint mindent, a mi az 
emberi kultúrában nagyszerű ; a saját dicsősége szá­
mára próbálja lefoglalni a megnövekedett germán 
öntudat Az az iskola, mely megállapíthatni vélte, 
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hogy a görög műveltség ősei germánok voltak, 
mert Homér sok hőse és Paris meg Heléna is 
szőkék meg kékszeműek, az az iskola be akarta 
bizonyítani azt is, — a min leginkább Stewart 
Chamberlain buzgólkodott — hogy maga Jézus is 
germán ősöktől származott, mert Dávid a bibla 
szerint «szőke volt és szép ábrázatú», azonfelül 
pedig Galileában sok volt az amorita elem, a kik 
eredetileg szintén szőkék, tehát germánok. Ekkora 
erővel aztán megpróbálták germanizálui az ola­
szokat is. Dante szerintük nyilvánvalólag német, 
mert az Allighieri névbea benne van a «ghcrr» 
a mi a gót nyelvben gerelyt jelent. Wilser pedig 
«Germanen» czímű munkájában egyenesen azt hir­
deti, hogy a legnagyobb zsenik, s az újabb szel­
lemi munkásság legkitűnőbb képviselői telivér ger­
mánok voltak csaknem kivétel nélkül, így Leo­
nardo da Vinci, Dürer, Galilei, Rembrandt és Vol­
taire, s legalább is félvér germánok Rafael és 
Michelangelo. És aunyi igaz, hogy talán egy nem­
zet sem képződött annyi vérkeresztezós folytán, 
mint az olasz, melynek foldjon a gótoktól, van-
daloktól és longobardoktól fogva minden vándor­
lásban levő nép megfordult, s minden háborús­
kodó nemzet végig dúlt, de az is bizonyos, hogy 
a vérkeresztezós sokkal több hibát hozott létre, mint 
előnyt. Az olasz nép ethikai felfogása még fél­
század előtt is hihetetlenül laza. Olvasva a krimi-
nalista iratokat, megdöbbenünk, hogy micsoda haj­
meresztő bűnöket követnek el az ottani gonoszte 
vők a bűntudatnak legkisebb jele, a lelkiismeret 
minden furdalása nélkül. És az állami független­
ség megkapó ereje nemcsak abban nyilatkozott 
meg, hogy hatalmassá tette ezt a nemzetet, de 
abban a csodálatos hatásban is, hogy megtisztí­
totta, megnemesítette az erkölcsöket. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Régi novella-irodalmunk. Szinvyri Ferencz 

irodalomtörténetileg feldolgozta egy kis értekezés­
ben a magyar novella gyermekkorát, az első pró­
bálkozásoktól Jósika Miklós felléptéig terjedő kor­
szakot. 1818-tól számítja a magyar novella kez­
detét, mert ekkor jelent meg az első, mai érte­
lemben vett novella: Fáy András Különös lesta-
mentom-o.; a mi hasonló elbeszélő kísérlet addig 
megjelent, az még a XVHI. század stílusából és 
szelleméből való. Részletes statisztikát csinál az 
1X18 — 18:15 közt megjelent novellákról s mintegy 
300 novellát számlál meg e 17.év alatt. (Ma egy 
Jiét alatt is megjelen ennyi novella.) Aztán Fáy 
András, majd Kisfaludy Károly novelláit ismerteti, 
továbbá a víg novellákat, melyekben a többiek vég­
telen és külföldi mintákat másoló romantikája mel­
lett még a legtöbb az élettel, s kivált a magyar élet­
tel való kapcsolat. Végül a történeti és társadalmi 
novellákat is fejtegetve, megállapítja, hogy ez a 
régi magyar novella többnyire a dilettantizmus 
jóakaratú, de vajmi csekély sikerű terméke, s még 
a maga kora színvonalát sem éri cl. 

Novellás könyvek. Nem is olyan r 'gen halt 
meg Tábori Róbert s az olvasók közt bizonyára 
sokan vannak még, a kik nem feledkeztek meg 
róla, mert valamikor kellemes órákat szerzett ne­
kik egy-egy regényével, novellájával. Nem volt 
korszakot jelző nagy író, a maga kortársai között 
is a másodsorban vonult meg, de rokonszenves 
volt mindig, mert az irói toll megbecsülésével, 
jóravaló irodalmi erkölcscsel dolgozott, szerényen 
megvonult a maga korlátai között és nem hasz­
nálta fel azokat a kétes becsű eszközöket, a me­
lyekkel nála kisebb tehetst'gű élelmesek is a nyil­
vánosságnak sokkal több fénysugarát tudták maguk 
köré gyűjteni. Kegyeletes kezek most egy újabb 
kötetre valót gyűjtöttek össze novelláiból; össze­
sen húsz kisebb-nagyobb, különböző hangú novel­
lát Jóravaló irodalmi munka mind, senki sem 
bánja meg, a ki elolvassa. Malonyay Dezső A pol­
gártársak czím alatt gyűjtötte össze tizenöt novel­
láját, melyekben az olvasó megtalálja mindazokat 
a tulajdonságokat, melyek az iró előbbi művei 
révén általánosan ismeretesek. 

Magyar iréfc élete és munkái. Sziinryei József 
nagyszabású müvéből, mely most már erősen kö­
zeledik befejezése felé, most jelent meg a 125. 
füzet, (XIV. kötet 7. füzete), melyben a Vass- Veres 
nevek közé eső irók életrajzai és munkáik jegyzéke 
vannak felsorolva. Ezzel most már a 125. füzet 
27,956 iró életrajzát tartalmazza. Az egész munka 
befejezését az 1912. év végére tervezi a szerző. 

A f Jó Pajtás», Sebők Zsigmond és Benedek 
Elek képes gyermeklapja október elsejei száma­
iban Endrödi Sándor, Lampérth Géza és Benedek 

Elek irt verset, Sebők Zsigmond október (lika al­
kalmából czikket irt Vtcsey tábornok kózcsókjáról, 
melylyel a vérpadon elbúcsúzott Damjanics tábor­
noktól, Móricz Zsigmond pompás kis tréfát kezd, 
Sebők Zsigmond új Dörmögő Cömőlőr cziklusba 
fog : Hogy lett Dörmögő Dömötör bajnokká? czím-
meL Új cziklus kezdődik A világ legsz"bb meséi 
czímmel. Garay Ákos és Faragó Géza pompás 
képeket rajzoltak. Új rovat is nyílik Kit diáitok 
levelei czímmel. SéhÖpflm Aladár a villamos vi 
lágítást ismerteti élénk formában, btahéné Nogáil 
Janka elbeszélést fr, Mesemondó bócH mnlal 
mesét mond. Benedek Elek új ícgénjt kezd A tárga 
csikó czímmel. A Kit Krónika rovat aktualitásai, 
rejtvények, szerkesztői í zenetek adják a szám to­
vábbi tartalmát A tJó Pajtást-t a Franklin-Társulat 
adja ki, előfizetési ára negyed évre 2.50 korona, 
félévre 5 korona, egész évre 10 korona, egyes 
szám árt 20 fill. Mutatvány-számot kivonatra 
ingyen küld a kiadóhivatal. (IV. ker., Egyetem-
utcza 4.) 

Űj könyvek. 
Novella-irodalmunk Jósikáig. Irta dr. Stinnyei 

Ferencz. Budapest, Athenaeum. (Különlenyomat az 
Irodalomtörténeti közleményekből, i 

Kétféle igazság. Elbeszélések. Tábori Róbert 
Írásaiból. Budapest, Singer és Wolfner: ára 3"60 
korona. 

Polgártársak, Irta Malonyay Deziő. Budapest, 
Singer és Wolfner; ara 350 korona. 

Magyar irék élete és munkái A M. T. Akadéinm 
megbízásából irta Seinvyei József 125 füzet. XIV 
kötet 7. füzete Budapest, kiadja, Hornyánszky Vik­
tor: ára egy-egy füzetnek 1 korona. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : VÁMJAI IMKE, 

volt országgyűlési képviselő, Torontál vármegye 
törvényhatósági bizottsági tagja, 73 éves korában 
Zsombolyán. — KŐHALMI JÓZSEF, a magyar királyi 
államvasutak n ng. feliig; eleje, 75 éves korában 

Budapesten. — NKMETU ISTVÁN, kaposvári polgár­
mester, érdemdús működésének 10 ik évében, á 
város saját költség n temették cl. Atkán MAK-
KOVICII JENŐ, királyi törvényszéki biró, 58 éves 
korában Szekszárdon. THUIÍSZKY PÁL, dr., Bács­
in egye tiszti főorvosa, 48 éves korában Zombor­
ban. - DOBOS KÁBOI.Y, dr., a Yi. kerületi illan i 
főgimnázium tanóra, Budapesten. HALMI LÁSZLÓ, 
a magyar piarista rend tagja, tiszteletbeli kormány­
tanácsos, liázi njásodfőnök és lelki atys, érdeme-
sült házfőnök, nyűg. gimnáziumi igazgató, s rfezi 
püspöki csentíiók Eílnöke, 70 éves korában Sátor­
aljaújhelyen. JÁIÍYAS JÁNOS Vidor, irgalmasrendí 

()'.', c\(s korában Váo;on. Bcuwil 
CLABCS, a temesvári irgalmas rend] 
éves korában Egerben. — BKLTF.KI AI.IIKIIT, bot­
palád] református lelkész, 70 éves korában Szat-
roáron. — IiéíaJapi MIHÁLYI J<;.\A< Z. nagybirtokos, 
Komárom negye törvényhatósági bizottságának 
tagja, 73éves korában Kocsköztégben. - PIIACN JÁ 
xos, nyűg őrnagy, a ki irodalmilag is működött, 70 
éves korában Budapesten. — MALLKB GAMMÁN 
Viktor, posta- és távíró -főtiszt, '.M éves korában 
Budapesten. — KÁKÁSZ ISTVÁN, erdőtanácsos, n 
tótsóvári m. kár. erdőhivatal főnöke, 05 éves korá­
ban Tótsóvárott. — Tatai KÁLMÁN BÉLA, pénz­
ügyőri főbiztos, 57 éves korában Pécsett. — Luso 
NICH Luuos, okleveles guzda, kismartoni ura­
dalmi és gazdasági ellenőr, 34 éves korában 
Csongrádon. — Beeskenáci BCXSKB BÁNTOK, YI tí 

Ú esküdt, 95 éves korában Mátészalkán. — 
zv KÁROLY, gyógyszerész, 70 éves korában 

Veszpn - CZII.F.K li..vV főldmívelósiskolai 
33 éves korában Somogyszeniim-

rén. — JÓSIKA JÁNOS, a Magyar Oazdaszo 
Hangya szövetkezetének főtisztviselője, 58 éves 
korában Lovrátában. — Barsi LEIDENFBOST Tűnőit, 
50 éves korában Pozsonyban. — KBÁLL JÓZSEF, 
a 'Budapesti Hírlap* egykori főszedője, 61 éves 
korában Kispesten. — Remetei és preányesti SE-
BASTIAKI ADOLF, 73 éves korában Budapesten. — 
TAKATS JENŐSE, Takáts József és felesége, szül. 
Qzébán Gizella 11 éves fia Nagygencsen. 

Ózv. KBALOVÁNSZKY GTCLÁHE, szül. bárczaházi 
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Bárczy Anna , 82 éves korában Nyíregyházán. — 
Özv. GRIGÁE FERENCZNÉ, szül. Kovássy Terézia, 
81 éves kovában I l laván. — Özv. VÁRNAY JÁNOSNÉ, 
szül. érsekújvári Ujváry Borbála, 80 éves korában 
Bagamóron. — Özv. JÓNÁS JÓZSEFNE, szül. Veöreös 
Ju l iánná , 72 éves korában Rákospalotán . — Özv. 
BODEKDORFER A. MiHÁLYNÉ, szül Imrey Erzsébet, 
71 éves ko rában Budapes ten . — Alapi SALAMON 
ILONA, 71 éves korában Székesfehérváron. - - SZABÓ 
ANTALNÉ, szül. Csanádi Teréz, C0 éves korában 
Erzsébetfalván. — TÓRDY BEZSŐNÉ, s-zül. Eger t I rma , 
59 eves korában Budapes ten . — ERAMER TRMA, 
50 éves korában Budapes ten — WALDEB MÁRTONNÉ, 
szül L a n d e r Bóza. 31 éves korában Budapesten. — 

A ccVASÁRNAPI ÚJSÁG* 
58-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i U j s á g » a l eg rég ibb m a g y a r 
s z é p i r o d a l m i ós i s m e r e t t e r j e s z t ő képes h e t i l a p , 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n s t ö b b m i n t 
más fé l e z e r k é p p e l , legjelesebb hazai íróink 
és művészeink közreműködésével j e l e n m e g . 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 

A «Vasá rnap i Ujság» negyedévre 5 korona, fél­
évre 10 korona. 

A « V a s á r n a p i Újság» a « V i l á g k r ó n i k á i - v a l 
negyedévre 6 korona, félévre 12 korona. 

Az előfizetések a « V a s á r n a p i Újsága k i a d ó ­
h i v a t a l á b a , B u d a p e s t e n , E g y e t e m - u t c z a 4 . s z á m 
k ü l d e n d ő k .  

E G Y V E L E G . 
+ A l ó h ú s e v é s F r a n c z i a o r s z á g b a n . A franczia 

nép összes húsfogyasztásának 11'2 százaléka esik 
a l ó h ú s r a : Par i sban körülbelül 2 és fél kilo lóhús 
esik egy lakosra. 1895-től mos taná ig Pa r i sban 
rendkívül i módon emelkedett a lóhúsfogyasztás. 
1895-ben elég volt 16,00010, 1909-ben m á r 48,795 
lovat ettek meg. 

N a g y s á g o s a s s z o n y ! H a kézimunkát jól ás 
olcsón óhajt vásárolni, okvetlen látogassa meg a bel­
városban Serumelweis-utcza 5. sz. alatt Hoffmann 
György kézimunka üzletét, az Országos Kaszinó mel­
lett. Ez az üzlet a főváros legrégibb kézimunka 
üzlete s jó hirót azzal alapította meg, hogy 30 éves 
fennállása óta mindig szolid üzleti elveket vallott. 

Baktárán állandóan nagy választéka található a leg­
szebb és legizlésesebb kézimunkáknak, melyeket mél­
tányos, sőt mondhatni igen olcsó áron bocsájt a t. vá­
sárló közönség rendelkezésére. 

M i n d e n c z i p ő b e a l k a l m a z h a t ó a szab. Laufer 
ludtalpfüző, a fájdalmat járás közben megszünteti. 
Ismertetőt kívánatra ingyen küld az egyedüli készítő : 
Székely és Társa ortopad. czipőkészitő, Budapest, 
IV., Muzeum-körut 9. 

Veőreös Miklós (Zirci). — írj. Huba* Bertalan (Bodzát-
újlak.) — A iDunafőídvári Egyenlőségi kört (Dunaföldvár). 
Barcsa Mihály (Biharudvari). — Osolnoki István (Haján-
hadhésa). — A tLeibicii Gazdasági Kastinót (Leibict). — 
Lustyik János és Szivák János (Alberti-Irta). — 'Csengeti 
Caszinót (Ctenger). Király Mihály (Zenta). — Kunz Bezsö 
(Temesrékás). — Budai Sakkozó Társaság (Budapest). — 
Patkó Imre (Talpas). 

S A K K J Á T É K . 
A 2764. számú feladvány Eriin Konrádtól, Bt'cs. 

o d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2758. számú feladvány megfejtése Berger Jánostól. 
Világos. Sötét. Világos, a. Sötét-

1. Fe5—e7 c!5-d4 (a) 1. . ' . . . Ke5-d4 
2. Vf7-f3 . . . Ke5-e6 2. VÍ7-13 t. sz. 
3. Vf3-b7 stb. 3. Vfö-g4 stb. 

2759. sz feladvány megfejtése Schuster Zsigmondtól, ( f ) 
Világos Sötét. Világos a. Sötét. 

1. F1.3-Í7 Ke5»fö (a,b,c,d) 1. . . . __ . . . Fd7xf5 
2. Edtí- dö f stb. 2. Í2-Í4 | stb. 

b e-
1. . . . . _ . . . Fd7fcC 1. . . . ___ ___ Fd7 c8 
2. Fe3-d4 1 stb. 2. Bd6-d5 f stb. 

ÍÍ 
1. — . . . Fd7-eb 
2. Fe3-d4 j stb. 

Helyesen f e j t e t t é k m e g ! Merényi Lajos. — Geitt 
József és Stark Vilmos. — A tBudapetti Sakk-kört. — 
A «Budapesti III. ker. Sakk-kört. — Ladányi Antal. — 
Wysohogrod Pál. — Beér Mór.— Oottléb István (Budapest). 
Németh Péter (Csongor). — Kintzig Bóbert (Fákért.) — 
íiüller Nándor (Szombathely). — Hoflbaner Antal (Lipót­
vár). — Szabó János (Bakony-Szentldtzló) — A iGjón 
Sákk-kör.t — Székely Jenő. — Mészé; József (Qyir). — 
& tZborói Társaskört. — «A Kalocsai Katholikus Kört — 

Szerkesztői üzenetek. 
Keletről jö t tünk . Nem tud egyebet mondani, mint 

a keleti származás ezerszer banálissá vált paralleláját 
és ezt a majdnem semmit tíz strófáu át variátja. 

Végrendeletem. Könnyű volna úgy verset írni, hogy 
az ember egy ismert népdalt leír s néhány szava he­
lyébe más szavakat ír. Csakhogy így nem lehet ver­
set írni. 

Lát tam egy leányt. Száraz és lapos elmélkedésben 
közli állítólagos heves érzelmeit. 

Par t mentén lefelé. Költök feltámadása. Gyászlo­
bogó az alkonyatban. Ezt a modort, jobban mondva 
modorosságot jól ismerjük, de azt hi t tük, már kezd 
kimenni a divatból. Tessék a saját hangján írni, nem 
pedig a levegőben szállongó divatoktól kérni kölcsön 
hangot. 

A poéta. Tengerparton stb. Minket nem az indít 
meg, hogy valakinek hol, hány verse jelent inog, ha­
nem hogy jó vers-e, a mit beküld. Az ön versei tehát 
nem indítanak meg. 

Nagyapó dürgő gombja. A kis rajzban sok a jó meg­
figyelés, de az egész nyers, nincs íróilag feldolgozva, 
így is ar ra vall, hogy írója fog még jobb dolgokat 
is írni. 

S i rassa tok , őszi rózsák, A legismertebb nóták mo­
tívumait ismétli meglehetős ügyefogyott verseléssel. 

K E P T A L A N Y . 

A 36-ik számban megjelent képtahtny megfej­
tése : Nem a Tisza partján fekszik ez a csárda; 
Benne, ha'avány sör, nem piros bor járja. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-rstoza 4. 

Svájczi selyem vámmentesen :: 
házhoz szállítva! 

K é r j e n fekete, fehér vagy színe' ujdonságainkból m i n t l k a t : 
d u c h e s s e , v o í l e , s a t l n s o u p l e , t a f f e t a s , c r é p e d e 
c h i n e , c o l i e n n e , c ő t e l é , m o u s s e l i n e 120 cm. széles, 
méterenként 1*10 K-tól kezdve. Ruháknak, blúzoknak stb.-nek 
való b á r s o n y és p e l u c h e . ngyszintén 1 i m z e t t b l n z o k , 
valamint batiszt pamut- viszou- és selyemruhák Mi csakis ga­
rantáltan erős selyemszöveteket adnnk el v á m - ét p o r t ó ­

m e n t e s e n k ö z v e t l e n in. v : á a v e v ő i n e k , 

SCHWEIZER & C o . , LUZERN ü 24 (Svájc.) 
Se lyemkiv i l e l Királyi udvari száll ítók. 

Mastyar Stmctollijar 
Dos választék! 

Saját gyártmány! 

STRUCTOLL 
Pletireus szomorú toll, kócsag, cfiv. füzek 

GUTTMANN ANTAL 
Budapest, IV., Szervita-tér 8.1. em. 

Gyári árak. Telefon 91 13. 

kiváló bór- és 
lithiumos 

gyógyforrás 
vese- és hólyagbajoknál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vörhenynél, emésztési és 
lélegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású. — Természetes vasmentes savanyúvíz. 

Kapható ásványvizkereskedésekben és C P H I I I T F Q Á P O Q T Szinye-Lipóczi Salvatorforrás-vállalat, 
gyógysze r t á r akban . OOnULI CO MÜUO I Budapest, V., Rudolf-rakpart 8. 

iYEP 
Alsíííjl 

ír fii-

KL 

-^> toruüljon minden ér­
deklődő, ki súlyt 
fektet elsőrendű fai-
tiszta anyagra. :: 

SYÜfflŐLCSFACSEIETÉK 
S e t á n y f á k . d í s z c s e r j é k , t ű l e v e l ű e k , k e r l -
t é s n ö v e n j e k , b o g - y o g - y ü m ö l c s ü e k s t b . s t b . 

S Z O L C O L T V Á N Y OK, 
(I . s i m a á i n ) e u r ó p a i i s a m e r i k a i s i m a 
g y ö k e r e s v e s s z ő k . ( O k t a t ó d i s z a r j e t r y z e k 

k í v á n a t r a ing-yen , . 

faiskolák és szpldalfványfelep.ek 

fl Budai frUuMMi 
• Nagjszállodájábam és «Thermal»-szállo-
dájában szoba teljes ellátással naponként 
10 koronától feljebb. Minden szoba kilátás­
sal a Dunára. Kénes iszapfürdők és iszap­
borogatások. — Fürdőismertetést díjmen­
tesen küld Szt. Lukácsfürdő részv.-társ. 

RIDIKUL-t 
és e&) éb finom bőrárut 'legelőmö-
sebbeu -vásánltiat a kfsssftö "tél 

CSÁNGÓ-nál 
Budapest, IV., Muzeum-körut 5. 

T E L E F O N : 6 7 - 0 0 . 
Olcsó Ezalioti árak. Grand TrW arnny-
• érem P >iip. ———-— 

A C Z I M F O N T O S ! 

S Z O L O - O L T V Á N Y O K 
8>í'ih'Jvrss2Ők és Glrditschía íélo kentéé­
nek olkalmas) csemeték I eszerzésére lrgmele-
goblen ajánljuk a legjobb hírnévnek örvendő 

Szűcs Sándor Fia 
szőlő telepét l i ihartliószejien. 

Ha a Baját érdekét tartja szem elütt. ugy ne 
Tegjen addig oltványt Tugy vesször, mig a feuti 
czég képes nagy árjegyzékét nem kélte ingyen 
ff? bérmentve. Ezen áijegjzék minden ezö\<":-
biilokost érdekel haBznos tartalmánál fog\a. 
O csó ár és pontos l.-iszolt/iilás. ti:áim;s 
elismerő Uixl. A tisztelt érdeklődök a telep 

megtekintésére szívesen láttatnak. 

i ki az egészséges bori; olásra súlyt fek­
tet, szeplöt eltiimeüii, győngciiea pulii 
bőrt, valamint frhér arczhőrl elérni óhajt, 

kizárólag a 
vesszőparipa­

liliomtej szappant 
használja.— Egjedüli gyarló : 

B e r g m a n n St Co. Te t achcn a. E . 
Darabja 80 fillérért minden gyógyszertár­
ban, drogériában és illatszerkereskedésben 

stb. kapható. 

40. szü l . 1911- 58. KVFOLYAM. VASÁBNAPI ÜJSÁG. 809 
A magyar kir. á l lamvasutak 
té l i menetrendje 1911—1912-re. 
A magy. kir. állarnvosnlak vonalam és az álla'uk 
kezelt magánvasutakan foUó évi október hó 1-én 
átéli menetrend líp éléibe, mely a jelenleg érvény­
ben l6vő nyári menetrenddel izemben a következő 

lényegesebb változásokat tartalmazza. 

A budapesl keleti p. u.—bruck-királyhidai rónaion. 
A Budapest keleti p.-u.-ról reggel 7 óra 25 p.-kor 
Győr, Fehring-felé induló gyorsvonat Torbágyon nem 
fog megállani. Köérberek megállóhelyen a személy­
szállító vonatok megállása megszüntettetik. 

A szabadka—bátaszéki vonalon egy új, alternatív 
módon közlekedő, személyvonatpár helyeztetik forga­
lomba, mely november hó 1-tól február hó 14-ig 
Bátaszékröl reggel 6 óra 50 p.-kor fog indulni és 
Szabadkára d. e. 8 óra 31 p.-kor fog érkezni, ill. 
Szabadkáról d. u. 4 óra 47 p.-kor fog indulni és Báta-
székre este 6 óra 80 p.-kor fog érkezni. A február 
hó ló-töl október hó 31-ig terjedő időszakban azon­
ban az említett vonat Bátaszékröl d. e. 8 óra 2 p.-kor 
fog indulni és Szabadkára d. e. 9 óra 35 p.-kor fog 
érkezni, ill. Szabadkáról este 6 óra 21 p.-kor fog 
indulni és Bátaszékre este 8 óra 5 p -kor fog érkezni. 

A budapest keleti p. u.—rutikal vonalon. A Buda­
pest keleti p. u.-ról d. u. 2 óra 20 p.-kor induló, 
Péczelig közlekedő helyi személyvonat forgalma ki­
terjesztetik. Hatvanig, ahová d. u. 4 óra 27 p.-kor 
fog érkezni. A Budapest keleti p. u-ról d. u. 2 óra 
30 p.-kor induló, jelenleg Hatvanig közlekedő helyi 
személyvonat csak Péczelig fog közlekedni. 

Az aszód—balassagyarmat—losonczi vonalon. Az 
Aszódról jelenleg 9 óra 16 p.-kor Losoncz felé induló 
vegyesvonat Aszódról csak 9 óra 48 p.-kor fog in­
dulni s így Aszódon csatlakozik a Budapest keleti 
p. u.-ról d. e. 8 óra 10 p.-kor Hatvan felé induló 
személyvonathoz. 

A Sátoraljaújhely — legénye—alsómihály—kassai 
vonalon. A Sátoraljaújhelyről jelenleg este 7 óra 
35 p.-kor Kassára érkező személyvonat már este 
7 óra 2 p.-kor fog Kassára érkezni, mi által ott csatla­
kozást nyer a Kassáról este 7 óra 10 p.-kor Poprád— 
Felka felé induló gyorsvonathoz. 

A püspökladény—körösmezői vonalon. A Buda­
pest, ill. Püspökladány felől Kőrösmezőre jelenleg 
8 óra 37 p.-kor este érkező vonat már 7 óra 42 p.-kor 
este fog Kőrösmezőre érkezni és ott csatlakozást nyer 
az osztrák államvasutak vonatához Stanislau felé. 

A debreczen—nagyléta— vértesi vonalon. ADebre-
czenből jelenleg d. e. 9 óra 10 p.-kor induló és 
Nagyléta—Vértesre d. e. 10 óra 45 p.-kor érkező 
vegyesvonat Debreczenből már reggel 7 óra 4 p.-kor 
fog indulni és Nagyléta—Vértesre d. e. 8 óra 29 p.-kor 
fog érkezni. 

A debreczen—csap—sianki vonalon. Nyíregy­
háza—Csap között egy új személyvonatpár helyez­
tetik forgalomba. Nyíregyházáról indul este 8 óra 
56 p.-kor, Csapra érkezik éjjel 11 óra 6 p.-kor; Csap­
ról indul d. u. 1 óra 40 p.-kor, Nyíregyházára érke­
zik 4 órakor d. u. Az előbbi Nyíregyházán Budapest 
felől, az utóbbi Szerencs felé nyer csatlakozást. 

A Csapról jelenleg reggel 3 óra 35 p.-kor induló 
személyszállító tehervonat személyvonattá minősít­
tetik át és Csapról reggel 4 óra 30 p.-kor fog indulni. 

A máramarossziget—aknaszlatinai vonalon. — 
A Máramarosszigetröl d. u. 3 óra 40 p.-kor induló 

és oda d. u. 4 óra 39 p.-kor visszaérkező vegyes­
vonat megszüntettetik. 

A szatmár-németi - felsőbányái vonalon. A Felső­
bányáról este 7 óra 20 p.-kor induló, Nagybányára 
este 7 óra 50 p.-kor érkező vegyesvonat megszün-
tettelik. 

A nagyvárad-szeged-rókusi vonalon. A Nagy­
váradról d. u. 1 óra 13 p.-kor induló, Békéscsabáig 
közlekedő motorosvonat forgalma Orosházáig terjesz­
tetik ki. 

Az alvincz- nagyszebeni vonalon. A Nagyszeben­
ből Koncza felé d. u. 12 óra 25 p.-kor induló es a 
Koncza felöl Nagyszebenbe este 9 óra 50 p.-kor érkező 
vegyesvonat megszüntettetik. 

A székelyhíd -szilágysomlyói vonalon. Berettyó­
széplak—Szilágysomlyó között egy új vegyesvonatpár 
helyeztetik forgalomba. Indul Berettyószéplakról reg­
gel 6 órakor, érkezik Szilágysomlyóra reggel 7 óra 
5 p.-kor, indul Szilágysomlyóról este 7 óra 30 p.-kor, 
érkezik Berettyószéplakra este 8 óra 40 p.-kor. 

A székelykocsárd'- marosujvári vonalon. A Maros-
ujvárról éjjel 10 óra 25 p.-kor induló és oda éjjel 
11 óra 22 p.-kor visszaérkező vegyesvonat m«f-
szüntettetik. 

A budapest nyugoti p. udvar marcheggi vonalon 
az alábbi változások lépnek életbe: 

A Rákospalota-Űjpestről Budapestre reggel 3 óra 
51 p.-kor érkező vonat megszűnik, a PárkányNáná-
ról Budapestre d. e. 8 óra 45 p.-kor érkező vonut 
csak Nagymarostól közlekedik, a Budapestről d. e. 
11 óra 35 p -kor Nagymarosra induló és onnan d. u. 
5 óra 45 p.-kor Budapestre érkező vasár- éb ünnep­
napi vonat megszűnik, a Budapestről d. u. 5 óra 
20 p.-kor Szobra induló vonat csak Nagymarosig, 
a Budapestről este 8 óra 10 p.-kor Párkánynanára 
induló vonat csak Váczig, a Nagymarosról éjjel 10 óra 
25 p.-kor Budapestre érkező vonat csak Vácztól közle­
kedik. Az Érsekújvárról éjjel 11 óra 50 p.-kor Buda-
dapestre érkező vonat, végül a Pozsonyból este 8 óra 
25 p.-kor Marchegig Wien felé induló vasár- és ünnep­
napi vonat megszűnik. 

A Budapestről jelenleg este 9 óra 45 p.-kor 
Rákospalota-Ujpestre induló és onnan Budapestre 
éjjel 10 óra 50 p.-kor visszaérkező helyi vonat forgalma 
Dunakeszi-Alagig kiterjesztetik. E vonat a téli menet­
rendben Budapestről este 10 órakor indul és Duna-
keszi-AIagról Budapestre éjjel 11 óra 25 p.-kor érkezik. 

A galánta— zsolnai vonalon Galánta-Szered között 
egy új személy- ill. vegyesvonat helyeztetik forga­
lomba, Galántáról indul reggel 6 óra 53 p.-kor, 
Szeredre érkezik reggel 7 óra 20 p.-kor; Szeredről 
indul d. e. 8 óra 20 p.-kor, Galántára érkezik 8 óra 
47 p.-kor d. e. A Trencsénből Zsolna felé reggel 
6 óra 35 p.-kor induló személyvonat már Pöstyén-
től kezdve fog közlekedni, a honnan reggel 5 óra 
10 p.-kor fog indulni. 

A pöstyén - verbói vonalon az esti vasár- és 
ünnepnapi vonatpár megszüntettetik. 

A hölaK—trencsénteplicz— trencsénteplicz-fürdöi 
vonalon a Trencsénteplicz fürdőről éjjel 1 óra 11 p.-kor, 
reggel 4 óra 42 p.-kor, d. u. 5 óra 29 p.-kor és éjjel 
10 óra 18 p.-kor induló, valamint az oda éjjel 3 óra 
5 p.-kor, d. u. 2 órakor este 8 óra 40 p.-kor és éjjel 
11 óra 55 p.-kor érkező motorosvonatok megszün-
tettetnek. 

A vácz—ipolysági vonalon a Váczról Ipolyságra 
d. e. 9 óra 57 p.-kor induló és az Ipolyságról Váczra 
este 9 óra 13 p.-kor érkező vasár- és ünnepnapi 
vonatpár "megszüntettetik: 

Az érsekujvár — németprónai vonalon o Nagy-
hélicztöl Nyitráig személyszállítással közlekedő dél­
utáni tehervonat csak Nagytapolcsánytól Nyitráig fog 
személyszállítással közlekedni. 

A czegléd—kupai-kovácsmajori vonalon a Csemő-
ről Czeglédre esle 8 óra 55 p.-kor érkező motorosvonat 
október 31 én megszüntettetik, a Czeglédröl Csemőre 
este ü óra 51 p -kor induló motorosvonat november 
1-től április 30 ig csak Czeglédtől Gerjéi;.' fog közle­
kedni. A Gerjétűl Czeglédre este 8 óra 12 p.-kor 
érkező motorosvonat november 1-én ismét forgalomba 
helyeztetik. 

A budapest nyugoti p. udvar—orsóval vonalon a 
Budapestről Czeglédre d. e. 11 óra 55 p.-kor induló 
és a Czeglédröl Budapestre este 9 óra 20 p.-kor ér­
kező vasár- és ünnepnapi, továbbá a Kiskunfélegy­
házáról Szegedre reggel 5 óra 37 p.-kor érkező és a 
Szegedről Kiskunfélegyházára este 7 óra 30 p.-kor 
induló személyvonat megszüntettetik. 

Az Orsováról jelenleg este 7 óra 10 p-kor induló, 
Budapestre reggel t> óra 30 p.-kor érkező express­
vonat OrsoVáról csak este 8 óra 2u p.-koi fog indulni, 
az érkezés iBudapestre a jelenlegi marad, a Buda-
pestről éttel II »ra 30 p.-kor induló, Verclorovára 
jelenleg 10 óra 45 p.-kor érkező expressvonat — a 
budapesti indulás változatlanul hagyása mellett — 
Verciorovára már d. e. 9 óra 40 p.-kor fog érkezni. 

A siabadka—óbecsel vona'on az Óbecséről jelen­
leg reggel 7 óra 26 p -kor induló, Szabadkára d. e. 
It óra 4 p.-kor érkező személyvonat Úbecséröl reg­
gel 8 óra 60 p -kor. fog indulni és Szabadkára d. u. 
12 óta 28 p.-kor fog érkezni. A Szabadkáról jelenleg 
d. e. 11 43 p.-kor induló, Úbecsére d. u. 3 óra 33 
p.-kor érkező személyvonat Szabadkáról este 7 óra 
10 p.-kor fog indulni és Óbecsére este 10 óra 35 
p.-kor fog érkezni. 

A Sárbogárd - Szekszárd -bátaszéki vonalon Báta-
széktől Sárbogárdig egy uj személyvonat helyeztetik 
forgalomba* mely alternatív módon fog közlekedni, 
és pedig november l-t61 február H-ig Bátaszékröl 
éjjel 2 óra 20 p.-kor fog indulni és Sárbogárdra 
reggel 5 óra 28 p.-kor fog érkezni, a hol csatlakozni 
fog a Budapest keleti p. udvarra reggel 8 órakor ér­
kező fiumei gyorsvonathoz; február 15-től október 
31-ig pedig Bátaszékröl reggel 4 óra 20 p -kor fog 
indulni és Sárbogárdra reggel 7 óra 30 perckor fog 
érkeztr, a hol csatlakozni fog a Budapest keleti p. 
udvarra d. e. 9 óra 35 p.-kor érkező fiumei gyors­
vonathoz. Az ellenirányban szintén egy uj személy­
vonat helyeztetik forgalomba, indul Sárbogárdról d. e. 
9 órakor, érkezik Bátaszékre d. u. 12 óra 46 p.-kor. 
E vonat Sárbogárdon csatlakozik a Budapest keleti p. 
udvarról reggel 7 órakor induló fiumei gyorsvonathoz. 

A Sárbogárdról jelenleg reggel 5 óra 55 p.-kor 
induló, Bátaszékre d. e. 9 óra 5 p.-kor érkező sze­
mélyvonat, menetrendének korábbra fektetése mellett, 
szintén alternatív módon fog közlekedni és pedig 
november 1-től február 14'ig Sárbogárdról reggel 
3 óra 20 p.-kor fog indulni és Bátaszékre reggel 
6 óra 23 p.-kor fog érkezni; február 15-tól október 
31-ig pedig Sárbogárdról reggel 4 óra 30 p.-kor fog 
indulni és Bátaszékre reggel 7 óra 36 p.-kor fog 
érkezni. E vonat Bátaszéken csatlakozni fog a 
szabadka—bátaszéki vonalon forgalomba helyezett, 
ugyancsak alternatív módon közlekedő, uj személy­
vonathoz. 

A budapest—pumei vonalon a Skradtól Fiúméig 
közlekedett vasár- és ünnepnapi kirándulóvonat meg­
szüntettetik. 

Meinl 
kávé-

keverékei 
elsőrangaah 

NeurasűHfl 
törv. v é d v e . 

Leghatásosabb erSsitfigzer 

nemi neurasthenia 
eseteiben. 

Külső használatra. 
Biztos s iker! 

Ara ü v e g e n k é n t 12 korona, 
orvos i használat i utasítással. 

Kapható a főe lárus i tóná l : 

Apotb. zöm goidenen Hirschen 
Wien, 1. Kublmarkt 

és minden gyógyszertárban. 

Lohr Mária (Kronf usz) \ 
csipke- , vegjdtis»ti tó«, ke lmefes tő- , s iőnyegporo ló- • 
bm •EÖrmemegóvó gyá r i - i n t éze t e . *** Telefon 6 7 - 0 8 . S 
B u d a p e s t V I I I . k e r ü l e t , B a r o s s - t i t c z a 8 5 . s z á m . < 

F i ó k o k ! 
IT., Ke<»keméti-ntoz» 14. 
IV., Eskü-nt 6. »2. 

T„ Humiiiczad-ntcz> 4. 
VI., Andrássy-nt 16. n . 
VL, Tarti-kSrat 39. n . 
VIII., Józset-kSrot í . » , 

A már 53 ÍT ik dicséretreméltókig ismert, s a 71012. sz. Belügjmiiiisüteri felirat köretelménjeiiiek teljesen megfelelő 

UJ-VUKOVARI 
arc/iiszíité kenőcs 

u j v u k o v á r i 

szeplő, liiniliiliely. sömör, májfoltok, fakadékok 
forrósAgi pörseáésffk. uiTvörosséirr-k és minden 
egyéhh arravirágzások ellen, valamint az •: 

mely az arczkenőesesel a használati ntasitás 
szerint alkalmazva, még korosabb egyéneknek 
is viruló és liatai kinézést kiilisiinöz. ]} 

Egy nagy tégely ára 1 K 6 0 üli. kisebb I K, Bzappan 1 K. Utánzat>któl óvakodjunk! Csak KrajCEOVioa 
által V n k o v á r o n készített kenöos valódi. Minden tégelyen K r a j c s o t r i c s a készltó arczképe látható 

Főraktár: Budapest, Király-u. 12. és Andrássy-ut 26. Török József gyógyszertára. 

borsxépito szappan 

A..Liá t .u*i.yá>.Lit t .uá..iJái luáti l iá> lyái lyá> lyát l iJÉt,i L U L 

Divatos kézimunkák 1 
WIEG TESTVÉREK-né l 
B u d a p e s t , V . , D e á k F e r e n c z - u t c z a 1 6 . s z á m . 

is a hozzávaló'anya-
legoiodernebb 

I ben olcsó árak­
ban beszerezhetők :: 

Előnyomda és márajzterem Választékárut sziveién küldünk. 

MARGIT 
JLWJL gyógyforrás — (Beregmegye.) 
a gyomor, belek, húgyhó lyag B különösen a 
légzőszervek hnratoB bantalmain&l i g e n j ó h a ­
t á s a még akkor is, ha vérzések ese te forog fenn. 
Megrendelhető: E D E S K U T Y L . - n á l Budapesten 

és a forrás kezelöségénél Munkácson. 

tw'WH'tP wwwvr'trT"m' w' w m 'www m g 

Csaka 
THinőség 

révén lett 
világhírű 
a valódi 

PÁLMA 
* kaucsuk 

;aroK 
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EZIMUNKA ]&t*e:»7lr„Znv 
r . A. .. * m . . •, Hoffmann György 
Divatos dolgok! I Olcsó arak! B u d a p e s t , n ^ m ^ i s - o t o . 5. 

:.^««^»M^^^^^^^>^^^^^^^K^^y//^^w^x;: 
.*. 

A 

i-
.*. 

a 

x 

> • • • • • • > • • • • • • • • • • • • • • • • • ..-.-

Margit-créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető. 
Mivel a Margit-crémet utánozzák és hamisítják, tessék 
eredeti véd^jegygyel lezárt dobozt elfogadni, mert csak 
ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű 
felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan, 
vegytiszta készítmény, a mely a kütföldön általános 
feltűnést keltett. A r a 1 X. M a r g i t - s z a p p a n 70 flll. 

Marg- i t -pouder 1 k o r . 2 0 fllier. 

G y á r t j a F ö l d e s K e l e m e n laboratóriuma A r a d o n . 
Kapható minden gyógysz., illatszer- és drogua-úzletben. 

:««*K->>K-:*:*M-K<*:*:^^ 
A L A P Í T V A 1865. 

HECKENAST 
EGUSZTÁYE 
ZOIJfiOHATEHIEl 

Bpesí, csakis Gizella-lér 2. 
T e l e f o n . 

IBACH-ZONGOBÁK 
egyedüliképviselete. 

r IBACH-zongorá t j á t s z a n a k és a j á n l a n a k : ̂  

Backhaos, Dohnányi, Pngnot, Alice Ripper, Saner, Síefaniay stb. 

A l e g j o b b i s leg-eg-észaég-esebb 

hajfestőszer 
A Czerny-íéle Tanningene 

Érékig eltart, soha nem fog. Ara 5 k o r o n a . 
Lavélczim : Wien, XVIII., Kari Ludwigstr. 4. 

Raktár I., Maxmilianstrasse 9. 

Szépsége 
sokkal tovább tart, ha állandóan 

C z e r n y - f e l e k e l e t i R ó z s a t e j e t használ. Az ára 2 kor. 
A hozzávaló B a l z s a m s z a p p a n 60 fillér. 

A Czerny-féle Osan 
a legjobb a f o g a k n a k é s a w a a j n a k . 

Osan-s/.ájviz 1 korona 80 fillér, Osan-fogpor 90 fillér. — K apható 
gyógyszertárakban, drogériákban és illatszertárakbí.n. 

AMMMMMMI 

\ í i g eddig a régi bőr-
i T 1 betegségek, a legkülön­
bözőbb súlyos idegbajok 
(neuraslhenia, vitustáncz), 
a sápkór, a női arczot el­
éktelenítő pattanások s a 
női . nemi szervek folyá­
sokkal kombinált hurutos 
megbetegedéseinek kezelé­
sénél csekély értékű ide­
gen vizekre voltunk utalva, 
addig ujabban a :: s 

ARADI 
ARSEN 

• í z b e n vastartalommal 
oly kincsünk van, mely 
minden eddigi arsen-
savas víznél (Roncegno 
Levico) hatásosabb, és 

könnyebben emészthető s manapság már, minthogy leg­
előkelőbb orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók 
egész serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizá­
rólagos keresetnek örvend. — Egy postaláda (7 palaczk) 
parádi arsen vastartalmú gyógyvizet Magyarorsz. összes 
postaállomásaira 6 K SO f.-ért bérm. szállít a főraktár 

EDESKUTY L. cs. és kir. udv. szál­
lító BUDAPESTEN. 

Kapható minden gyógytárban és megbízható fősierkereskedéaben, 

Az önműködő 

Frommer-pisz 
a szakértők 
zsebpisztolya! 
Kilenczlövetü. 
7*65 mm. kaliberű. 

a l egmagasabb k ö r ö k h o r d j á k és az a m. kir. 
h a t á r r e n d ő r s é g , az á l l amrendőrség , az e r d é ­
szet, a pos ta- és táv i rdaszolgá la t , valamint 
számos városi r e n d ő r s é g rendszeresített szolgá­

lati fegyvere. 
Az egyedüli pisztoly a vi lágpiacon, a mely­
nek csöve lövés közben épp olyan erősen és meg­
bízhatóan van elzárva, mint a legújabb katona­

puskáké, tehát a lövőnek 

a legnagyobb biztonságot 
és a l e g k i t ű n ő b b lövési e r e d m é n y t nyújtja 
és e mellett kényelmesen zsebben hordható. Négy­
szeres biz tosi tója van legtökéletesebb kivitelben. 
Fólkézzel kényelmesen felhúzható és bármikor le­

ereszthető k a k a s a . 

Minden részében teljesen kicserélhetően 
gépmunkával készíti a 

FEGYVER- ÉS GÉPGYÁR R.-T. 
BUDAPESTEN. 

Kapható a bel- és külföld minden jobb 
fegyverkereskedésében. Különféle nyelvű 

leirás díjmentesen rendelkezésre áll. 

KOCSIÁRUCSARNOK 
B U D A P E S T , IX . , Köz te lek -u tcza 4 . sz. 

A monarchia legnagyobb kocMtára. * Árjegyzék ingyen. 

Homok, kavics, 
b á n y a l m l l a d é k s t b . l e g e l ő n y ö s e b b e n 

lesz értékesítve, 
h a cementtel keverjük és falazótég-
\ák«.t, ttrtömböket, tetőcserepeket, 

járdalapokat, csöveket stb. készí­
tünk belőle: 

Dr . G A S P A R Y féle 
gépeken és 
formákon. 

Dr. GASPABY & Co. gépgyára, BIABKBANSTADT 
Kérjük gyárun­
kat meglátogatni 

2-28. sz. bro­
súra ingyen. 

üímetorsz. 

Rozsnyay vasas china bora 
igen hatásos vérszegény­
ség, sápkór, neurasthenia 
eseteiben. Egy V* literes 
üveg ára 3.50 korona. 

A Eozsnyay-féle 
vasas china bór 
egyike a legelterjedtebb 
és leghatásosabb gyógy-
boroknak. A külföldi ké­
szítményeket felülmúlja. 
Vérszegényeknek külö­
nösen ajánlható. Kap­
ható minden gyógyszer­
tárban és a készítőnél: 

Rozsnyay Mátyás gyógy­
szertárában Aradon, Sza­
badság-tér. 

Tollak, virágok, 
szobadíszek! 

Eredeti párisi újdonságok 
ROSENBERG MÓR 
m ű v i r á g - és d i sz to l lgyá r t á s sa l egybekötött 

nagykereskedésében 
Bpest , IV., Városház -u . 16. — Telefon 136—96. 

KOHOGE5 
rekedtségr és h u r u t o s b á n t a l ­
m a k el len haszná l jon valódi 

Réthy-féie pemetefücukorkát 
Á r a 60 fillér. 

|D#~ Gyógyszertárakban és drogériákban kapható. 

'Réthy névre ügyelni tessék.) 

Keleti-féle kir. szab. 
SöTVkÖtŐ Pneumatikus gnmmipelottával, 
^ _ _ ü ^ _ a legtökéletesebb a maga ne­

mében I 
híKlrfitn támogat és erösit elgyengült 
Muoaww, aitestszerreket! 
snnuni * ,,. . ., 
^—m^ZZZ görcsernsrisnyak, 

mnlabak, mflke7ek) mafa2.ak, 
testegyenesitő, í ^ t t E M ? " . 
betegápolás'r,^.6 <£%£** 

elvei szerint legjntányosabb gyári árak mel­
lett készíttetnek 

KFIFTI I °8, ™ ***• na'>. 8érvk5t6k éa 
AULiCill U. toategyenesit8 gépek gyárában 
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 17. 
Legújabb képes árjegyzék Ingyen és bérmentve. 
A l a p í t t a t o t t 1878 . Telefon 13—76. 
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EMYOTKÖ1L 
A nők mindig nagy barátjai voltak a prémnek, 

de most valóságos prémmámor fogta el őket. A 
prém az idény uralkodó planétája. Minél kecsesebb, 
mentül légiesebb a nőcske, annál hevesebben kí­
vánja a ccvadab. Vájjon az ellentétek vonzódása tör­
vényének hódol-e ebben, vagy pedig ősi hódító termé­
szete nyilvánul-e itt meg? Ki tudná megmondani? 

Tény az, hogy a prémnek óriási a keletje és 
a szűcsüzleteknek temérdek a látogatója. Elkán 
éá Gerő műtermeiben naponta igen sok előkelő 
hölgy fordul meg és nagy elragadtatással szemléli 
az ott kiállított pompásnál-pompásabb holmikat. 
Kéjes gyönyörrel siklanak végig ujjaik a puha, meleg 
szőrméken. Nem ijednek meg a kisebb-nagyobb 
macskafajok éles fogaitól. Végigczirógatják a kék­
róka bundáját, amott egy nyestbőrt, egy hófehér 
hermelint, egy fényes skunksot, ragyogó sealskint, 
karakult, perzsát — ki tudná őket mind elősorolni! — 
mindent megnéznek apróra és válogatnak bennük, 
holott tulajdonkép valamennyit szeretnék megvenni. 

Hát még a kész holmik ! Mennyi pompa, meny­
nyi gazdagság, mennyi ötlet és mennyi izlés! Való­
ságos fejedelmi vagyon van az Elkán éá Gerő czég 
helyiségeiben és raktáraiban felhalmozva. Emitt egy 
pompás hermelin-köpeny vonja magára figyelmün­
ket. A drága hófehér palást hosszan omlik le, hátul 
egy csuklyával van ellátva. Egy másik darabon her-
melin és sealskin párosulva, harmonikus benyomást 
tesz. Amott egy bársony-kosztüm, fehér prémmel 
szegélyezve tesz tanúságot a czég ízléséről és szo­
lidságáról. Egy selyemköpeny mókusgallérral, mely 
mindkét oldalán hordható, egy sealskinkabát em-
pire-stilusban, továbbá a karmantyúk, boák, echar-
pok, collierk sokasága — valamennyien a czég zse­
nialitását és ízlését dicsérik. A chinchilla, ez a 
finom, puha szőrme oly nagy választékban lát­
ható, hogy az ember el sem hinné, hogy azok az 
állatkák, melyek ezt a prémet szolgáltatják, kihaló­
félben vannak. 

Gyönyörűek a prémsálok, melyeket az idén úgy 
hordanak, hogy köténymódjára hátravetik a derék 
körül és a vállon keresztül megint előre hajtják. 
Az egész olyan, mint egy kis Figaro-kabát. 

Egy csinos asszonyka áll az üzletben. Nem 
tudja szemeit levenni egy róka-boleróról, mely 
strucztollal van szegélyezve. Többször fel is pró­
bálta, pompásan áll az arczához. Bizonyos, hogy 
megveszi, ha férjuram nem lesz kissé szűkmarkú. AZ ANDRÁSSY-ÚTI ÁLLANDÓ K I Á L L Í T Á S 

R É S Z L E T A P E T Ő F I - U T C Z A I Ü Z L E T B Ő L . 

asEgy másik hölgynek egy íchérróka-galléros aszlrachán-
kabát tetszik végtelenül. Nem győzi dicsérni. Egy 
karcsú szőke asszony egy hosszú nyest-kabátot ren­
delt és most próbálja fel. KI van ragadtatva és külön 
dicséretben részesíti a czégnek szabászát. Könnyűsége 
daczára is nehéznek látszik a pompás ruhadarab, mintha 
azok a női tekintetek, melyek vágyakozva szegeződtek 
reá, hozzáragadtak volna. A czég naponta tömegével 
kapja a megrendeléseket. Minden egyes megrendelést a 
leggondosabban és leglelkiismeretesebben intéz el. 

Elsőrangú áru, szolid kiszolgálás, olcsó árak — ez 
a siker titka és ennek köszönheti az Elkán éá Gerő czég, 
hogy minden rendű és rangú hölgyek, főranguak, mint 
középosztálybeliek, tömegesen és liizalommal keresik fel 
vásárlás és rendelés czéljából. 

Képeink a czégnek Andrássy-ut 27. szám alatt levő 
kiállítását és Petőfi-utcza 5. szám alatt levő üzleti helyi­
ségeit ábrázolják. Az Andrássy-uti kiállítás valóságos kis 
kincsesháza a szebbnél-szebb prémeknek és kész dara­
boknak. A déli korzó alkalmával néha oly nagy a tolon­
gás a kirakat előtt, hogy perczekre megakad a forgalom. 
Az üzleti helyiségekben ugyanezek a pompás darabok 
dus választékban vannak felhalmozva. A czég szíve­
sen fogadja a látogatókat és senkit sem kényszerit, 
vásárlásra. 



á Leírhatatlan 
örömömre szolgál, 
hogy czipészem 
arra figyelmezte­
tett, hogy csak egy 

és feltétlenül 
e g b i z h a t ó 
m m i s a r o k 

létezik és ez " * léte 

•Sullivans 
g u m m i s a r o k . 

Mióta ezt viselem, sokkal köny-
nyebben és jobban érzem magam, 
mert az O'SULLIVAN gummi-
sarkon kellemesen és ruganyosan 
járok és csak most látom a nagy 
különbséget a többi gyártmányok­
kal szemben ! Ezért mindenkinek 
csak O'SULLIVAN-t fogok ezen­

túl ajánlani. 

:: Kapható minden 
szakbavágó Ü2 létben. 

A legújabb és legjobb 
önvédelmi fegyver az 
: : onmukodo : : 

Froitiitier-pisztoly 
a fegyverismerők 
zsebpisztolya 

Kilenczlövetü. 
7 6 5 m m . kaliberű. 
A z e g y e d ü l i p i s z t o l y a v i l á g p i a c z o n , a melynek 
csöve lövés közben épp olyan erősen és megbízhatóan van 
e l z á r v a , mint a legújabb katonapuskáké, tehát a lövőnek 

B lesimspíJb biztonságot 
é s a l e g k i t ű n ő b b l ö v é s i e r e d m é n y t nyújtja éa. e 
mellett kényelmesen zsebben, hordható . N é g y s z e r e s b i z ­
t o s í t ó j a v a n legtökéletesebb kivitelben. -Eólkézzel ké­
nyelmesen felhúzható és bármikor leereszthető k a k a s a . 

Ára 5 koruiás havi részletekre 80 korona. 

Á l l a m i t i s z t v i s e l ő k n e k 72 k o r o n á é r t 
szállítjuk, ugyancsak 5 koronás havi részletek ellenében. 

„GENTRY" SPORTCZIKKEK ÉS ÁRÚ­
KERESKEDELMI R.-T. :: 

Budapest, VII., Erzsébet-körút 48 . 

^ f i & 3 3 & vadászfegyverekről, ^V^í 
é s p i s z t o l y o k r ó l i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

+ Soványság.-p 
Szép, lel testi cmoiít, ^tüayiwü 
keblet nyerhet a törvényileg védett, 
«BÜSTERIA» eriiporunk ál­
tal, arany éremmel kitün­
tetve: Parisban 1900, Ham­
burgban 1901,Berlinben 1903. 
HizásB—8hétalaitegész3üfontig. 
Szigorúan szolid, nem ámí­
t á s . Számos köszönetnyi lvá­
n í t á s . Doboza használati utasí­
tással 2 7 5 K. A pénz postautal­
ványon beküldése, vagy utánvét 
mellett, beleértve portó is. Hvgie-
nisulie Ins t i tu t Dr. F ranz 
S te ine r & Co., Berl in 57.. 
Königgr i i tzers t r . 85- i erakai 
Magyarország részére: Töl'ök J. 
gyógysze r t á ra Budapest, VI., 

K i i á ly -u teza 12. szám. 

AGYTOLLAK! 
Legelőnyösebb bevásárlási 
- for rás : = 

Vállalat, Miskolcz 2. 
W T Tessék árajánlatot kérni 1 

Nem bolső szerekkel, melyek rend­
szerint többet ártanak, mint hasz­
nálnak, twSZmmJim~-~JL~ 
tellene a " O f e P S C g 
hátrányait elhárítani, még akkor 
sem, ha azokat napyhangu reklám 
kiséri, hanem forduljunk kizárólag 
csak a már több ezer ewtben fé­
nyesen bevált; «Amiral> hoz. 
Egyedali küls5 szer, diéta nélkfll, 
abszolút ártalmatlan, orvosok által 
melegei, javaivá/ — B. alezredes 
neje jrJa • *Amlral» hatásában 
kitűnőnek bizonvult s mindenkinek 
ajánlhatom.— E. bárónő Írja: Igen 
jó eredményeket értem el «Ami-
ral»-iaí. A hatás huzamosabb hasz­
nálatnál kitűnő. Kérjen tudományos 
brosürát {6-ik kiadis Encausse 
tanár) 25 fillér bélyeg ellenében 

Hoock&Co. ÍE2K:-

HYPNOTIZMUS 
A.SIKER TUDOMÁNYA 

Tisilelt olvasó I Vájjon eszedbe jutott-e valaha afelől gon-
dolkowii, hogy mj az oka annak, hogy némely emberek si­
kert aratnak; hogy mindaz, amit megérintenek* aranynyá 
változik ; hogy' vagyont, állást, hatalmat és befolyást sze­
reznek, anélkül, hogy vajmi nagy fáradságot kifejtenének? 
Az ilyen egyéneket barátok környékezik ; mindenült tisz­
telik és becsülik 8kel; a társadalomban kiváló helyet fog­
lalnak el és számos kitüntetést aratnak látszólag minden 

"'•«és nélkül. Elmélkedtél-e minderről ? És tudod-e 
mSgy mi éhnek az oka ? Kemény munka ? Dehogy. A sze­
gény ember sokkal keményebben dolgozik mint a gazdag. 
Szülök ? Hiszen kiváló férliaink legtöbbje alacsony szárma­
zású. Szerencse ? Sok szerencsés ember hal meg szegényen 
és barállannl. Mi megmondjuk az okát Az éleiben aralott 

A m i e i l r e r t hnv sikernek a titka azegyénibefolyái-
IU1 MB.C11 U U Í . b a n rejlik, azaz abban a tehetség­

ben, mely másokat arra késztet, hogy ugy gondolkozza­
nak, mint önönmagad; hogy megnyerjed bizalmukat es barátságukat 
és hogy rábírjad őket, hogy téged vállalataidban támogassanak. Egy 
titkos erő Iéle-.ik. melylyel ellenállhatatlan egyéni befolyást gyakorol • 
hatsz, melynek segítségével bármely akadályt legyőzhetsz és bárkit el­
bájolhatsz és lekötelezhetsz, bárminemű betegséget vagy rósz szokást 
gyógyszer vagy műtét mellőzésével gyógyíthatsz. Mi a neve ? Egyéni 
magneiiziiius vagy hypnotizmus. Ez az alapja a sikernek minden fog­
lalkozásnál és vállalatnál. 

Ez olyan tehetség, melyet az isteni előrelátás örökségül adott szegény-
. . . « í ' i ' i ' i n e k ^s gazdagnak egyaránt. Ez 

AZ IS te i l l e l O r e l a t a S t O l valóban a kornak csodaszerii tn-

örökségül adott tehetség. %&$&£>& 
pes vagy valakit meggyőzni arról, hogy a saját áruid a legeslegjobbak, 
továbbá, hogy neki nélkülözhetetlen vagy, hogy az, amit neki ajánlsz, 
jól tőkésíthető, hogy szüksége van arra, amit áiusitsz, hogy vélemé­
nyed helyes, hogy tanácsodat kövesse stb. Képzőid csak, hogy milyen 
előnyödre válnék ez a tehetség. Ha jövedelmező állást keressz, ha azt 
akarod, hogy fizetésedet felemeljék, vagy ha nagyobb jövedelmet kívánsz: 
a hypnotizmus ismeretét nélkülözhetetlennek fogod találni. Sok száz 
esetben fordulópontja volt ez oly egyének életében, akik kétségbeesetten 
lemondtak majdnem mindenről, s a jövő nem nyújtott semmi reményt. 

Éppen most bocsátjuk közre a század legfeltűnőbb könyvét, mely a 
bvpnöiizmus, egyei i magnelizmus, magnetikus gyógykezelésről stb. 

alaposan lársyal oly egyszerű nyelvezetben, hogy"Vgy-gyermek is megértheti. A könyv síerznjí Dr. X. l a 
m . . Yn, A" I s o Motle Sai:e, bölcsész és thcolngus, az uj kor leghirnevescbb 
T a n U l j Ot tnOn Ű l j m e i l t e S e i l . Iiypnolistája. A mű uj, titkos, közvetlen módszerekről szól, mely 
bármely intelligens szcméljnek lehetővé teszi, l.ogy ezt a misztérikus tudományt otthon néhány nap 
alatt megtanulja és hogy e teiielségét a barálai és a vele közlekedők felett, ezek tudta nélkül gyakorolja. 
Abszolnt sikerl garantálunk 5000 korona pénzbírság mellett. Ezen rendkívüli könyvnekköszönhclik sokan, 
hogy most 10.0110—23,000 koronát keresnek óvenkint, néhányan roppant vagyont szereztek. 

, . , . ' , Dr. Sage, e ritka mű szerzőjének az a szándéka, hogy min-
R í ' k a t i t k o k a t t a r t a l n i a Z O deaki birtokába jusson azon misztérikus titoknak, melyeket 
I rnnn i r Tnrriron I r a n h a t n századok óta oly féltékonyen őrizlek ; hogy a szegénynek ép 
sonyv. iDgyea adpudiu. o | y alkalffla lcgyen m ,e mJHl a gai,daguak. 

Könyvének szerzői jogát azon féltétel alatt adta el, hogy t íz e z e r példány osztassák szét a közönség 
között. Ezt a fcltélc't most telje-utjűk, Mindenki kaphat égy ingyen-példányt, bérmentesen. Tizlilléres 
levelező-lap vagy 2 J filléres bélyeggel ellátott levél czimzendő: 

=NEW Y O R K I N S T I T U T E O F S C I E N C E , 
D e p t . 1 1 4 J . R O C H E S T E R , N . Y . , U . S . A . 

oEz a nagy mű aranynál többet ér. Telve van'titokkal és sok benne a meglepő. Tanai, értékükre nézve 
legközelebb állnak a sz'mtiráshoz. Mindenkinek ajánlom e könyvet. W e l l e r F á i lelkész, Gorham, N.Y. 

Miután e mű magyar, franczia, német, angol és spanyol nyelven van közzé téve, bármelyik e nyelvek 
közül kapható. 

K N U T H 
KÁROLY 

MÉRNÖK ÉS GYÁROS 
C s . é s k i r . f e n s é g e J ó z s e f f ő h e r -
c z e g u d v a r i s z á l l í t ó j a . 

• Gyár és iroda: 
Budapest, VII., Garay-nteza 10. 

Központi és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőzteté­
sek, szivattyúk, vizerőművi emelőgépek stb. — Tervek, költségvetések, jöve­
delmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. — - • 

MALTENBERGER RUHAFESTŐ-, VEGYTISZ- l í A C C J I 
TITO- ÉS G0ZM0S0-GYÁR H H 9 9 H 
GYÁSZESETBEN RUHÁKAT 3 NAP ALATT LEG­
SZEBBEN FEST FEKETÉRE. • ALAPÍTVA 1810. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a . B u d a p e s t I V . , E g y e t e m - u t c z a 4. 

41 . SZ.1911. (58 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal; IV..Egyetem-utcza 4. 

BUDAPEST, OKTÓBER 8. 
Egyes szám 

ára 40 fillér. 

TRIPOLIS. 

I
TÁLIA megküldte ultimátumát Törökország­
nak. A nemzet el van határozva békés mó­
don vagy háború árán Tripolist elfoglalni. 

A szándék nem új és mégis meg van az 
egész világ lépetve. Nem annyira e szándék 
megvalósításán talán, mint inkább a módon, 
hogy minden komolyabb ok nélkül egy hata­
lom a másiknak azt üzeni: elfoglalom gyar­
matodat, mert erősebbnek érzem magam. 

A szokottnál is kevesebb körülírás és dip-
lomáczia, nemcsak a külföldön, de a nemzet-

Elófizetési í ] ^ r * ™ 
feltételek: \ Negyedévre 

_ SO korona. A • Világkróniká>-\al 
_ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
_ 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is egatolandó. 

ben magában is sok felszólalásra és tüntetésre 
ad alkalmat. A népet épen nem látszik a terv 
lelkesíteni. De érezzenek bármikép, a háború 
meg van üzenve, az óriási pánezéloshajók és 
gyors czirkálók, vizalatti torpedók tényleg 
útra keltek az ellenséges vizekre, az ujonezok 
behívása, mindmegannyi tény, mely világosan 
mutatja a kormány komoly elhatározását. 
Vagy pénzért, vagy küzdelem árán biztosítani 
uralmát. 

A «betegember» utolsó afrikai gyarmatának 
is, ime, meg vannak napjai számlálva. Egyip­
tomban az angol uralkodik, Tunis és Algir a 

francziáké. Marokkóra most folyik az alku, 
így, mint látjuk, a félhold hajdani fénye na­
gyon elhomályosodott. Igaz, hogy a szultán 
ezen földje nagyobbára meddő. Sivatag a szó 
szoros értelmében. Homoktenger, mely lenyú­
lik délre és belevész a Saharába. 

Hasznot nem is hozott e vadon, se vad 
népe dicsőséget a fényes portának. De ennek 
daczára, mint látjuk, nagyon ragaszkodnak 
hozzá. A fensőbbségét mindenáron meg akar­
ják felette őrizni, talán még ha háborúra ke­
rülne is a dolog. Pedig ma még nagyobb ösz-
szegeket is ajánlanak érte. De nem így vol-

A HÁBOBÚBA INDULÓ OLASZ KATONÁK BEHAJÓZÁSA A GENTJAI KIKÖTŐBEN. 

A T R I P O L I S I H Á B O R Ú . — Abeníac&r fénykép*, 




